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ZAPISNIK 
SEJ XV. GLAVNEGA ZBOROVANJA K. S. K. JEDNOTE V 

CLEVELANDU, OHIO. OD 20—28 AVG. 1923. 
Pga seja 20. avgusta 1923, dopoldne. 

Prt sklep A T*, konvencije v Jolietu, 111., gl. predsednik 
Josip Sitar otv\ri 15. konvencijo 20. avgusta ob 8. uri dopold-
ne. Nato vsi gl. n^dniki in delegatje odkorakajo k sv. maši v 
cerkev sv. Vida, katero mašo je daroval duh. vodja za vse 
umrle člane in članice K. S. K. Jednote. d 

Po sv. maši so se zbrali gl. uradniki in delegatje (in je) v 
Grdinovi dvorani, 6025 St. Clair Ave. Brat gl, predsednik Josip 
Sitar otvori konvencijo ob 10. uri dop. in v lepih besedah na-
govori zborovalce ter jim priporoča mirno in složno delovanje 
v propseli in za lepši napredek K. S. K. Jednote, da bi se zboro-
vanje dovršilo kolikor mogoče v kratkem času in bi tako pri-
hranili velike stroške Jednoti. 

Duhovni vodja Rev. F. J. Ažbe moli. 
Nato sledi čitanje imen gl. uradnikov in delegatov (inj). 

Navzočih je 20 gl. uradnikov in 176 delegatov in delegatinj in 
sicer: 

GLAVNI URADNIKI : Glavni Pa.: Louis Rihtaršič, John Jev-
predsednik: Joseph Sitar, I. 
podpredsedni: Matt Jerman, II. 
podpredsednik: John Mravintz. 
glavni tajnik: Josip Zalar, zapis-
nikar: John Lekan, blagajnik: 
John Grahek, duhovni vodja: 
Rev. Franeis J. Ažbe, vrhovni 
zdravnik: Dr. Jos. V. Grahek. 

NADZORNI ODBOR: Frank 
Opeka, Martin Shukle, John Zu-
lie, John Germ, Anton NVmanieli 
st. 

nikar. 
Dr. sv Alojzija 42, Steelton, 

Pa.: Rev. Luke Gladek, Marko 
Kofalt, Martin Žlogar. 

Dr. sv. Jožefa 43, Anaconda, 
Mont.: John Deržaj, M. J. Ses-
trich. 

Dr. Vit. sv. Florijana 44. So. 
Chieago, 111.: John Makovec, John 
Likovich. 

Dr. sv. Cirila in Metoda 45, E. 
Helena, Mont.: Joseph M. Sesek. 
Dr. sv. Frančiška 46, John Cvet-POROTNI ODBOR: Martin Te , 

žak. Frank Tiempush, John W u k - k o v i c h . 
shinieh | Dr. sv. Alojzija 47, Chicago, 

' P R A V N I ODBOR: Joseph HI- : Martin Kremesec, Frank 
Russ, R. F. Kompare, John Deč-jKozjek. 
m a n I Dr. Jezus Dobri Pasitr, 49, 

UREDNIK " G L A S I L A K. S.! Pitsburgh, Pa. t George Weselich. 
K. J E D N O T E " : Ivan Zupan. | Dr. Marije Sedem Žalosti 50, 

J , . . . . .. . i Alleghenv, Pa.: Joseph Šneler, 
Imena delegatov m delegatinj za F r a n k f a don i č , Math Mravintz, 
15. konencijo K. S. K. Jednote. | p k G o i o b i 5 . 

Dr. sv. Štefana, 1, Chicago, 111.: 
John Žafran, John Jeric, John 
Terselich. 

Dr. sv. Jožefa. 2, Joliet, 111.: 
Jaeob Šega. John Filak, John A. 
Težak, Geo. Stonich, Anton Fritz. 

Dr. Vit. sv. Jurija 3, Joliet, l i l . : 
Joseph Klepec, Anton Nemanich. 
ml. 

Dr. sv. Cirila m Metoda 4, To-
wer, Minn.: John Tekavee, John 
Zobitz, ml. 

Dr. sv. Družine 5, La Salle, 111.: 
Joseph Gende, Alojzij Bedenko. 

Dr. sv. Jožefa 7, Pueblo, Colo.: 
Peter Čulig, John Butkovič, Rev. 
Ciril Zupan, Dr. Jos. F. Snedec, 
Joseph Russ, John Kukar. 

Dr. sv. Cirila in Metoda 8, Jo-
liet, 111.: Frank Duša. John Bar-
bich. 

Dr. sv. Janeza Krstnika 11, Au-
rora, 111.: Joseph Fajfar. 

Dr. sv. Jožefa 12, Forest City, ur. sv. j u z e i a i - , r » i ™ . j , 
Pa . ; Martin Muhič, Frank Zidar, j 
Andrej Oražem. 

Dr. sv. Janeza Krstnika 13, Bi 

Dr. sv. Petra in Pavla 51, Iron 
Mountain, Mich.: Jakob Schwei. 

Dr. sv. Alojzija 52, Indianapo-
lis, Ind.: Jakob Stergar Rev. 
Cvril Orendac. 

Dr. sv. Jožefa 53, \Vaukegan, 
111.: Fr. Jerinai Frank Barle. 

Dr. sv. Srca Jezusovega 54, 
Chisholm, Minn: Frank First, ml. 
ml. 

Dr. sv. Jožefa 55, Crested 
Butte, Colo.: Math Zakrajšek. 

Dr. sv. Jožefa 56, Leadville, 
Colo.: Frank Klun, Math Jamnik. 

Dr. sv. Jožefa 57, Brooklyn, 
N. Y . : Gabriel Tassotti, John 
Murn. 

Dr. sv. Cirila in Metoda 59, 
Eveleth, Minn.: Frank Peterlin, 
Anton Fritz, John Kuzma. 

Dr. sv. Janeza Krstnika 60, 
Wenona 111.: Michael Černich. 

Dr. Vit. sv. Mihaela 61 Young-
stown, Ohio: John Bajs, Frank 

Dr. sv. Lovrenca 63, Cleveland, 
i Ohio: Andrej Slak, Rev. J. J. 
Oman, Jakob Jančar. 

Dr. sv. Jurija 64, Etna, Pa.: 
John Shoff. 

Dr.' sv. Jan. Evangelista 65, 
Milwaukee, Wis. : Jos. Groznik, 
J^hn AVohlgemuth. 

Dr. sv. Srca Jezusovega 70, St. 
Jjouis, Mo.: Blaž Belobrajdič. 

Dr. sv. Antona Pad. 72, Ely, 
Minn.: Joseph Palcher, John 
Otrin 
• Društvo sv. Barbare 74, Spring-
field, 1U„ Stephen Lach. 

Dr. sv. Marije Vnebovzete 77, 
Forest Citv, Pa.: John Osolin, 

•tvabik, Minn.: Anton Urik. 
Dr. sv. Janeza Krstnika 14, 

Butte, Mont.: Charles Prelesnik, 
John Malerich. 

Dr. sv. Roka 15, Pittsburgh, 
Pa. : Matija Malich, Matija Jak-
ša. 

Dr. sv. Jožefa 16, Virginia. 
Minn.: Nick Jankovich. 

Dr. sv. Jan. Krstnika 20, Iron-
wood, Mich.: Joseph Maurin.' ' 

Dr. sv. Jožefa 21, Federal, Pa. : 
Frank Primozich. 

Dr. sv. Barbare 23, Bridgeport. 
Ohio: Louis šuštaršič.. 

Društvo sv. Vida 25, Cleveland, > Matija Kamin. 
Ohio: Anton Grdina. Anton Str* J ne ' -Dr . Marije Pomagaj 78, Chi-
niša. Dr. J. M. Seliškar, Joseplj. Cago, l i l : Mary Gregorich, Ana 
Ogrin. John Widerwol. 

Dr. Frančiška Sal. 29, Joliet, 
III : •Simon Šetina, John Grego-
rich, Frank Lavrich, Mihael Ko-
chevar, Fank Štiglic, st. 

Dr. sv. Petra. 30, Calumet. 
Mich.: John R. Sterbenz, Math 
F. Kobe. John P. Lamuth. -

Dr. Marije Device 33, Pitts-
burgh, Pa. : John Filipčič, Math 
Pavlakovich. 

Dr. sv. Petra in Pavla 38, Kaa-
sas Citv. Kans.: George Veselkh, 
Joseph Russ. 

Dr. sv. Barbare 40, Hibbing^ 

Cejar, Marv Blaj. 
Dr. Marije Pomagaj 79, Wau-

kegan, 111. i John Gerčar. 
Dr. Marije Čistega Spočetja 

80, So. Chicago, 111.: Agnes Ma-
hovčič, Uršula Kueič, Louise Li-
kovich. 

Dr. Marije Sedem Žalosti 81, 
Pittsburgh. Pa. : Ana Solomon, 
Justina Lokar. 

Dr. Marije Čistega Spočetja 8o, 
Lorain, Ohio: Mary Bombach. 

Dr. sv. Srca Marije 86, Rcck-
springfc, Wyo . i Johana Ferlic. 

Dr sv. Antona Pad. 87, Joliet, 

X V . konvencija K. S. K, J. zaključena. 

ANTON GRDINA, CLEVELAND OHIO. 
novoizvoljeni gl. predsed. K. S. K. J. 

XV. konvencija je bila po osemdnevnem zasedanju zaklju-
čena v torek, dne 28. avg. zvečer ob 11. uri. V odbor za pri-
hodnja tri leta (1924—1927) so bili izvoljeni sledeči: 
Glavni predsednik: ANTON GRDINA, Cleveland, Ohio. 

I. podpredsednik: MATT JERMAN, Pueblo, Colo. 
II. podpreds. ANTON SKUBIC, Aurora, Minn. 

III. podpreds. MRS. MARY PRISLAND, Sheboygan, Wis. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, Joliet, 111. 
Pomožni tajnik: STEVE G. VERTIN, Joliet, IU. 
Blagajnik: JOHN GRAHEK, Joliet, 111. 
Duhovni vodja: REV. L. GLADEK, Steelton, Pa. 
Vrhovni zdravnik: DR. JOS. V. GRAHEK, Pittsburgh, Pa. 

Nadzorni odbor: 
I. FRANK OPEKA, Nortk*C hioago, DI. 

n . JOHN JERIGH, Ohicago, IU. 
III. JOHN GERM, Pueblo, Colo. 
IV. JOHN ZULICH, Cleveland, Ohio. 

V. MARTIN SHUKLE, Eveleth, Minn. 
Porotni odbor: 

I. JOHN R. STERBENTZ, Calumet, Mich. 
II. MARTIN KREMESEC, Chicago 111. 

III. FRANK TREMPUSH, Pittsburgh, Pa. 
Pravni odbor: 

I. JOHN DEGMAN, Forest City, Pa. 
II. JOHN MURN, Brooklyn, N. Y. 

III. JOHN BUTKOVIČ, Pueblo, Colo. 
Urednik in upravnik "Glasila" IVAN ZUPAN, Joliet, 

Prihodnja konvencija se vrši 1 1926 v Pittsburgh, Pa 

Park, O. Josip Grdina. Dr. sv. Družine 109, Alliquip-
Pooblaščenci. pa, Pa. : zastopano po delegatu 

Dr. Jezus Dobri Pastir 32, Nikolaj Klepec, Beaver Fallt, 
Enumclaw, Wash., zastopano po P i 
delegatu Anton Krašovec, So. j

 D r g y p a y l a U 8 L U U e p a U % Omaha, Nebr. . . N Y . in dr. sv. Alojzija 161, Gil-
Dr sv. Petra in Pavla 62 Brad- £ M i ^ ^ d e ' l e g a . 

ley, 111. zastopano po delegatu » Gimpel NVw Duluth. 
Rev. John Plevnik-u, Joliet, 111. y 

Dr. sv. Jožefa 69, Great Falls, 
Mont., zastopano po delegatu Jos. Dr. sv. Rozalije 140, Spruig-
M. Sasek, East Helena, Mont. field, 111., zastopano po delegatin-

ji Tereziji Besal, La Salle, 111. 
Dr. sv. Jožefa 168, Betlehem, 

Pa., zastopano po delegatu Geo. 
Weselich-u, Pittsfourgh. Pa. 

Dr. sv. Ane 170, Chicago, DI., 
zastopano po delegatinji Agnes 
Piškur, Rockdale, 111. 

dr. št. 2 in Rev. 

Dr. sv. Jurija 73, JToluca, 111.: 
zastopano po delegatu Mihael 
Černich-u, "VVenona, lil. 

Dr. Marije Zdravje Bolnikov 
94, Sublet, Wyo., zastopano po 
delegatu Matt Leskovec-u 
Rockspings, Wyo. 

Odsotna sta br. Jno. A. Težak, delegat 
John Plevnik; delegjat št. 143 in št. 62. 

Nato sledi volitev poverilnega odbora s sledečim izidom: 
Martin Kremesec od >društ. št. 47. 
Simon Šetina od društ. št. 29. 
John Butkovič M dihišt št. 7. 
Matt Kamin, otl društ. št. 77. 
Jos. Grdina, od društ. št. 172. 
Mrs. Frances Zulich, od društ. št. 162. 
Poverilni odbor se nato poda k pregledovanju poverilnih 

listin; brat gl. pred.sednik Sitar zaključi sejo. Duhovni vodja 
Rev. Ažbe moli. 
Joseph Sitar, gl. predsednik, John Lekan, zapisnikar. 

Du-

t 
Mirko Ma« Dr. Marije sv. Rožnega Venca 

131, urora, Minn.: Anton Skubic, 
Pa.: Ignac Radočaj, 

tešič. 
Dr. sv. Cirila in Metoda 90, »o . Debeljak. 

Omaha, Nebr.: Anton Krafloveo. | Dr. sv. Roka 132, Frcntenac, 
Dr. sv. Petra in Pavla 91, Ran- Kans.: Frank Erznožnik. 

kin. Pa.: George Krotee, Rudolph Dr. ST. Ane 134, Indianapolis, 
G. Rudman. Ind.: Antonija .Kos. 

Dr. sv. Barbare 92, PitUburfh, Dr. »v. Cirila in Metoda 135, 
Pa.: Marv Novogradae. Gilbert, Minn.: Anton Erchul. 

Dr. Friderik Baraga 93, Chis- Dr. sv. Družine 136, Willard, 
holm, Minn.: Frank Laurich, Fr. Wis.: John Bajuk. 
Šetina. Dr. sv. Ane 139, La Salle, 111.: 

Dr. sv. Alojzija 95, Broughton, Terezija Besal. 
Pa.: Mihael Mali. Dr. sv. Janeza Krstnika 143 

Dr. sv. Treh Kraljev 98, Rc<?k- Joliet, 111.: Rev. John Plevnik. 
dale, 111.: Frank Keržič. Dr. sv. Cirila in Metoda 144, 

Dr. sv. Cirila in Metoda 101, Sheboygan, Wis. : John Grandlič. 
Lorain, Ohio: John Piškur. (Rev. Jakob Črne. 

Dr. sv. Jožefa 103, W*st AlUa,l Dr. sv. Valentina 145, Beaver, 
Wis. : Frank Lipoglavšek, Aat»a Falls, Pa.: Nikolaj Klepec. 
Kozlevčar. ~~ | Dr. sv. Jožefa 145, Cleveland, 

Dr. Marije Cistaga Spo«e*ja Ohio: Joseph Lekan, Dominik 
104, Pueblo. Colo.: Ana Princ. Blatnik. Dr. Marija Pomagaj 147, Ran-

kin, Pa. : Ana Kroteč. 
Dr. sv. Jožefa 148, Bridgeport, 

Dr. sv. Ane 105, Neir Tork, N 
Y . : Marija Willer. 

Dr. sv. Genovefe 108 Joliet 111 : Martin Horvath. 
Marija Golobitsh, Antonija Stru- A t j a 1 ? i 0 
na. 

Dr. sv. Jc iefa 110, Barberton 
O.: Alois Arko. 

Dr. sv. Srca Marijinega 111, 
Barbetron, O.: J*nni žgajna. 

Dr. sv. Ane 150, Cleveland, 
Ohio: Terezija Janchar. 

Dr. »v. Mihaela 152, So. Deering, 
ni.* John Pavletich. 

Dr. sv. Jeronima 153, Canon-
Dr .sv. rJožefa l l f , Ely, Mi*a.:1 sburg, Pa. : Anton Bevc, ml 

Minn.:.. John Povsha, Joseph. Z a - j F r a n k E. Vranichar, Paul J. 
iec. Laurich. ^ ^ 

Dr. sv. Jožefa 41, Pittsburgh,! Dr. sv. Petra in Pavla 89,.Etna, 

George Schneller. 
Dr. sv . Roka, 113, D«nver, 

Colo.: George Pavlakovich. 
Dr. Marije Mil. Polne, 114, 

Steelton, Pa. : Doroteja Dermes. 
Dr. sv. Veronike 115, Kansas 

City, Kans.: Katarina Majerle, 
Josephine Zupan. 

Dr. Marije Pomagaj 119, Rock-
dale, 111.: Agnes Piškur. 

Dr. sv. Ane 120, Forest City, 

Dr. št. 154: Joseph Kuhcl. 
Dr. sv. Ane 156, Chisolm, Minn,: 

Mary Champa, Mary Pluth. 
Dr. Kraljice Majnika 157, She-

boygan, Wis. : Mary Prisland. 
1 Dr. Marije Magdalene 162, Cle-

velnad, Ohio: Frances Zulich, He-
lena Mally, Frances Debevc, Jo-
sephine Menart. 

Dr. 'sv. Mihaela 163, Pittsburgh, 
Matt Gračan, Matt Brozenich, 

Pa.: Mary Oražem, Mary Skodlar. Thomas Batošič. 
Dr. sv.* Jožefa 122, Rocksprings, Dr. Marije Pomagaj 164, Eve-

W y o . : Matt Leskovec. leth, Minn.: Mary Shukle. 
Dr. sv. Ane 123, Bridgeport, O.:i Dr. Marije Pomoč Kristjanov 

Marija Hoge. 1165, West Allis, Wis. : Mary Mar-
Dr. sv. Ane 127, Waukegan, čec. VT _ 

HI.: Uršula Jwimr, Katarin , Dr- «v. Elizabete 171, New Du-
Mauser. Huth, Minn.: Frank Gunpel. 

Dr. št. 138 Katarina Cort«4ič. Dr. Pr*r . Srca Jeau®. 172,Weet 

2. seja • Idne 20. avgusta popoldne. 
Glavni predsednik Josip Sitar, otvori sejo ob 2 uri. 

j hovni vodja moli. 
Predsednik vpraša predsednika poverilnega odbora, če 

€0 ti odborniki s svojim delom gotovi. 
Predsednik tega odbora, br. Martin Kremesec poroča, 

da so vsi poverilni Usti delegatov v redu in delegate-(nje) 
vsled tega priporoča zbornici v odobritev. Zadevo br. Jakob 
Šega priporoča da se reši pri konvenciji. Isto tako poroča tudi 
br Josip Grdina, tajnik tega odbora,, in prebere izjavo tikajo-
čo se br. Šega, podpisano od štirih drugih društvenih uradni-
kov, in zapriseženo pred javnim notarjem, da je bil pravilno 
od društva izvoljen. Njegovo ime pa ni bilo v uradnem poveri 1-
nem listu društva. 

Br. Anton Nemanich st. predlaga in br. Rihtarsioh podpi-
ra, da se priporočilo poverilnega odbora sprejme, izvzemši za-
stopstva Jakob Šega„ to zadevo da naj resi konvencija. Spre-
jeto. 

Nato je bil stavljen predlog po br. Geo. Sto©ich iu vse 
stransko potrjen da se delegatje vmestijo po številkah in da 
naj se konvencija fotmalno ter pravilno vrši. 

Br, A. Grdina predlaga da 6e opusti čitanje imen uradni-
kov in delegatov (in) v začetku vsake seje, ampak, naj naz-
nanijo delegatje odsotnost delegatov(inj), ki niso na svojih 
sedežih. S tem se ča$ prihrani. 

Pričela se je živahna debata zaradi zadeve br. Jakob 
Šega, ki je bil odstavljen kot delegat dr. sv. Jožefa št. 2. Konč-
no je bilo sklenjeno, da se br. Šega pokliče pred zbornico, kar 
se je izvršilo. 

Br. Klepec predlaga, da naj gl. predsednik prepusti svo 
je mesto I. podpredsedniku, dokler se tne reši te zadevo. 
Predlog podpiran po br. Piškur. Sprejeto. Koncem debate se 
po daljšem pojasnilu br. Šega in tako tudi br. gl. predsedni-
ka, Josip Sitarja v zadevi prodaje nekega * posestva izreče 
br. predsedniku zaupnico v tej zadevi in tudi br. Jakobu Še-
ga. K sklepu sta si oba podala roke v znamenje sprave, nakar 
je bil br. Šega na soglasen sklep zbornice pripuščen, da zasto-
pa kot delegat dr. sv, Jožefa št. 2. 

Seja zaključena z molitvijo. 
Joseph Sitar, gl. predsednik, John Lekan, zapisnikar. 

____________ 
Zapisnik 3, seje dne 21. avg. dopoldne 1923. 

Brat predsednik: Jos. Sitar otvori sejo ob 8:30 zjutraj. 
Duhovni vodja moli. Temu sledi čitanje imen gl. uradnikov in 
delegatov. Med slednjimi ni navzoč deleg. Rev. John Plevnik 
in John Težak iz Jolieta. 

Nato se prečita zapisnik prve, ozir. včerajšnje dopoldan-
ske seje, ki je bil na predlog br. delegata Klepca, podpirano 
po br. Jeriču, — sprejet. 

Br. Klepec nato predlaga da naj se v imenu konvencije 
pošlje pozdravne in vdanostne čestitke predsedniku Zdru-
ženih držav Ooolidge, sv. Očetu v Rim, apostolskemu delegatu 
v Washington, namestniku elevelandskega škofa, chikaškemu 
nadškofu, zavarovalniškemu departmentu države Ohio in 
Illinois, guvernerju države OMo in katoliškemu shodu v Lju-
bljano. 

V odbor za odpOŠiljatev teh brzojavk so bili določeni: br. 
predsednik Sitar, br. duh. vodja, Ažbe, ter delegata Dr. Sne-
dec in Ralph Kompajre. . j B 

Urednik "Glas0a" br. Zupan poroča, da je danes v z -
letni član naša Jednote br. Janko Pleško umrl v neki b 0 1^* 1 ' 

ksi v Clevelandu. Svetuje in predlaga, da naj mu konvenčn* 



zbornica izkaže svojo zadnjo čast s tem, da se položi na krsto 
venec in da naj se sest delegatov vdeleži v imenu konvenčne 
zbornice pogreba. Vsestransko podpirano in odobreno. Dele-
gate za vdeležbo pogreba bo imenoval br. predsednik. 

Brat urednik Zupan je izračunal, da stane vsakdanja seja 
našega zborovanja $1600, oziroma $200 na uro, ali $3.33 na 
minuto, vsled tega priporoča, da bodimo zelo varčni, da se ne 
bo potrosilo preveč denarja na zborovanju. Dalje priporoča, 
da naj se določi gotovrčas pri debatah ki naj ne znaša več kot 
15 minut za gotove predloge in proti predloge. Poročilo se vze-
me na znanje. 

Na podlagi točk dnevnega reda gl. zborovanja so bili iz-
voljeni v odškodninski odbor sledeči delegat je: Povša, Ogrin, 
Peterlin, Likovic in delegat in ja Debevc. * ? 

Br. gl. predsednik naznanja, da je glasom pravil v gospo-
darski odbor imenoval, kakor je bilo že naznanjeno v 'Glasilu' 
sledeče sobr. delegate: Br. Sterbenc, Rev. Johu Plevnik, Josip 
Russ iz Pueblo, Colo., A. Fritz in M. Kofait. 

Br. Sterniša predlaga da naj se določi čas zborovanja na 
konvenciji sicer točno od 8. do 12. ure dopoldiue in od pol 2. 
do pol 6» ure zvečer; med vsako sejo naj bo 10 minut odmora. 
Soglasno podprano in sprejeto. 

Br. Filak predlaga, br. Klepec podpira, da naj se zapisnik 
vsake seje da tiskati, da ga bodo dobili delegatje točno. Spre-
jeto. 

Br. urednik predlaga da naj se 7 točka dnevnega reda pri 
glavnem zborovanju opusti, namreč čitanje zapisnikov sej gla-
vnih odbornikov tekom zadnjih 3 let, ker ima vsak delegat in 
delegatinja ta zapisnik tiskan v obliki knjige. Vsak delegat naj 
v prostem času ta zapisnik prečita in če najde kako dvomljivo 
stvar ali točko, naj se glede iste oglasi na konvenciji, da se mu 
bo dalo pojasnilo. Z opustitvijo čitanja tega zapisnika se bo 
prihranilo konvenciji dosti denarja vsled zamude čase. Nato 
je bila na soglasni predlog in podpiranje predloga 7. točka 
dnevnega reda, k (»venčnega zborovanja razvaja/1 jen ja in se 
čitanje zapisnika sej ni vršilo. 

Nato sledi poročilo br. g. predsednika br. Sitarja sledi: 
Cenjeni sobrtje in sosestre: 

Pri nobeni prejšnji konvenciji ni bilo članstvo K. S. Is. 
Jednote zastopano-v tako obilnem številu, kakor je ravno pri 
današnji konvenciji. Zato me veseli, da mi je dana prilika kot 
predsedniku Jednote, podati Vam kratko poročilo v poslova-
nju pretečenih treh let. 

V splošnem moram omeniti, da je Jednota v minulih treh 
letih prav lepo napredovala, tako v finančnem oziru, kakor 
tudi v članstvu. Pazno sem zasledoval poslovanje krajevnih 
društev in priznati moram, da večina društev se je zelo trudi-
lo za napredek in naraščaj Jednote. Natančen napredek bode-
te razvideli in spoznali iz poročilo brata glavnega tajnika, ki 
Vam bo s številkami dokazal napredek in naraščaj naše orga-
nizacije. 

V prvi polovici leta 1922 je članstvo Jednote potom splo-
šnega glasovanja odobrilo in sprejelo resolucijo za uveljavo 
točke glede odpravnine neozdra vi jenih članov in članic. Ka-
kor hitro je bila omenjena točka sprejeta prejel sem od raznih 
članov prošnje za odpravnino. Takih prošenj je bilo zelo veli-
ko. Izmed številnih zahtev, rešil sem le štiri. Ostale sem moral 
odkloniti ali pa sem jih vrnil v popravek ter zahteval nadalj-
na pojasnila o neozdravljivosti ali onemoglosti člana. Odprav-
ninska zadeva je res veliko breme in delo za predsednika Jed-
note, toda priporočam, da slavna konvencija omenjeno točko 
odobri in stavi v pravila, kajti z odpravnino, se bo veliko do 
brega napravilo marsikateremu onemoglemu in neozdravlji-
vemu članu, na drugi strani bo pa zopet korist Jednoti. 

Vsled sklepa minule konvencije preneslo se je uredništvo 
in upravništvo Glasila v Joliet. Tiskanje lista se je oddalo tis-
kovni družbi Amerikanski Slovenec, katera družba je ponudi-
laisto ceno za tiskanje list, kakor se je plačevalo, ko se je list 

tiskal v Chicagi. Cena 12.150 tedenskim izdajam je bila $328. 
Pogodba določuje, da se plača za nadaljnih 100 izdaj $2.70 in 
ravno tako,'če bi število padlo pod 12,150, da družba kredi-
tira Jednoti za vsakih 100 iztisov $2.70. P<»godba tudi določu-
je, za slučaj če bi cene papirju, svincu in drugem materijalu 
padle, da se istočasno zniža tudi cena tiskanju lista. Ko so ce-
ne materijalu padle, sem z ostalimi člani tiskovnego odbora 
zahteval, da tiskovna družba zniža cena tisku. Doseglo se je 
da se je list tiskal za $300 tedensko. Ko so cene papirju ponov-
no padle, sem ponovno zahteval od vodstva tiskovne družbe, 
da zniža ceno tiskanju lista. Zopet seje doseglo znižanje in 
list se jetiskal tedensko za $260. Danes se tiska tedensko 13.-
500 istisov ki stane Jednoto $264.60. S tem, da se je znižalo 
ceno tisku, se je prihranilo Jednoti tisoče dolarjev, in danes 
lahko rečemo, da se list sam vz Iržava in prinaša še dobiček 
Jdenoti. } 

Oktobra meseca 1910, se je posodilo na posestvo g. Josi-
pa Stukel, v Jolietu, znesek $5.500. Na glavnico je bilo potem 
odplačanih $520.00, tako da je ostalo dolga $4,980.00. Ravno 
tako so ostale obresti neplačane. Primorani smo bili posojilo 
zaključiti dne 24. marca 1921. 

Temel državnega zakona jc imel g. Josip Stukel, kot pra-
vi lastnik, ali kaka druga oseba, pravico tekom 15 mesecev od 
dne zaključka posojila, omenjeno posestvo odkupiti od Jed-
note, pod pogojem, da kupec pverne dolg z vsemi stroški vred 
Jednoti. Ker Jednota ni imela lastninske pravice do posestva, 
zato se tudi z Jednotinem denarjem ni zamoglo poslopij po-
praviti. Zaradi tega je poslopje razpadalo od dne do dne. Po-
sebno ena hiša je postala navadna podrtinja. Ker sem videl, da 
se bliža rok 15 mesecev h koncu in ker seni nobena oseba og-
lasila, d$ bi kupila posestvo, sem videl, da bo posestvo ostalo 
Jednoti. *Ker sem bil pa nadzornik Jednote v času ko se je po-
sojilo napravilo, nisem hotel, da bi se meni ali pa moji družini 
predbacivalo, da sem kot nadzornik priporočal posojilo, vsled 
katerega je Jednota pogubila denar, zato sem naznanil bratu 
glavnemu tajniku, da naj napravi popoleu račun koliko je Jed-
noti dolga z obresti in ostalimi stroški skupaj. Brat gl. tajnik 
je to pripravil in jaz sem dva dni prej nego jeposestvo posta-
lo Jednotina last plačal Jednoti ves dolg z obrestmi in stroški 
vred in tako prevzel posestvo od Jednote za vsoto $6.843.64. 
Jaz nisem kupil omenjenega posestva iz kake špekulacije, 
marveč edino kar je bila moja želja je to, da sem rešil Jednoto 
gotove zgube ter vzel breme Jednoti in ga obesil sebi na rame 

O celi zadevi se je pojasnilo bratom nadzornikov pri seji, in 
bratje nadzorniki so bili zadovoljni s tem, da je Jednota do-
bila ves dolg plačan. 

Potrtim srcem moram naznaniti, da smo izgubili dva do-
bra in za napredek Jednote vneta glavna uradnika. Brat An-
ton Burgar večletni član glavnega odbora in predsednika prav-
nega. S smrtjo pokojnega sobrata Burgarja, izgubila je Jed-
nota neumornega delavca za našo Jednoto. Dne 28. sept. 1921 
pa nas je za vedno zapustil sobrat George Flajnik, član porot-
nega odbora. Pokojnik je bil predsednik drtištva sv. Roka 15, 
Allegheny, Pa., skoraj celi časjcar je društvo ustanovljeno. 
Pokojni sobrat Flajnik je bil za našo Jednoto vnet član in zvest 
uradnik ter odkritosrčen sodnik. Zato priporočam, da se ce-
njena delegacija v molitvi spominja pokojnih sobratov gl. u-
radnikov. 

Ko je bilo vsled smrti pok. Antona Burgarja izpraznjeno 
mesto predsednika pravnega odbora, sem v smislu pravil ime-
noval naslednikom sobrata Josipa Russ, iz Clevelanda. Sobrat 
Russ, je bil že preje predsednik pravnega odbora in ker sem 
znal, da bo brat Josip Russ, dober naslednik pok. sobrata Bur-
garja, sem ga torej imenoval predsednikom pravnega odbora. 

Na mesto pok. sobrata Geo. Flajnika, imenoval sem več-
letnega tajnika dr. Marije Sedem 2alosti 50, Allegheny, Pa. 
sobrata Franka Trempusha. Brat Frank Trempush, kot več-
letni društveni uradnik, si je s tem pridobil veliko skušnjo za 
razne razsodbe. Zato sem ga imenoval članom porotnega od-
bora, dobrovedoč, da bo pravičen sodnik in dober namestnik 
pok. sobrata Flajnika. 

Začasa mojega uradovanja kot predsednik, porabil sem 
veliko časa v glavnem uradu Jednote in nadzoroval poslovanje 
Koliko težavnega in odgovornega dela je v glavnem uradu, ve 
le oni, ki sej je o tem prepričal. Bratje nadzorniki in ostali glav-
ni uradniki Jednote, ki jim je delo poznano, mi bodo pritrdili, 
da Jednotino poslovanje zahteva od dne do dne večje pozor-
nosti. Delo se od dne do dne množi. In ko sem videl, da jene 
ob hodno potrebno več pomoči v gl. uradu, sem torej določil, 
da se še eno pomoč najame. 

Društvo sv. Štefana 1, Chicago, 111. zahtevalo je potom in 
cljativnega predloga znižanje plač glavnim uradnikom Jed-
note. Jaz tukaj ne govorim za svojo lastno osebo, toda v dol-
žnost si štejem, da cenjeni zbornici pojasnim, da odbor Jed-
note ni preplačen za delo in odgovornost, ki jo ima. Zaradi te 
ga je bil predlog dr. sv. Štefana odklonjen in ni prišel na gla-
sovanje. 

Ko sem videl da se delo v glavnem uradu od dne do dne 
kopiči, in ker je bilo potreba vsakovrstnih tiskovin, sem prišel 
do prepričanja, da bi se dalo precej časa in denarja prihraniti, 
ako bi se gotovo stroje nabavilo. Zaradi tega se je nabavilo ta-
ko zvani "Mimeograph" stroj, na katerega se je v uradu izde 
lovalo različne tiskovine in listine. Lahko rečem, da stroj sc je 
že sam izplačal kolikor listin se je že s tem natiskalo, in ne 
samo, da se je veliko denarja pri tem prihranilo, tudi poslova-
nje se je zaradi tega točnejše vršilo. 

Ravno tako sem opazil, da je treba vsaki mesec velikan-
sko število naslovov napisati na kuverte. Premišljeval sem. ka-
ko bi se dalo pri tem vsaj nekoliko časa prihraniti 
in s prihranjenjem Časa, prihranil bi se tudi denar. Odlo-
čil sem se nabaviti takozvani "Addressograph" stroj, s kate-
rim se tiska naslove na kuverte in to hitro kakor tudi lično. 

Gledal sem na vseh straneh, da se je varčevalo kolikor naj 
več mogoče. Moje stališče je bilo popolnoma ekonomično in 
business like. V vseh ozirih bil sem popolnoma nepristranski 
n tako hočem biti tudi pri današnji konvenciji. Velikokrat po 
konvenciji se sliši, da ta ali oni delegat ni imel prilike na kon-
venciji govoriti, oziroma, da se mu nidalo besede. Iz tega pro-
stora Vam povem, da naj bo delegat najmanjšega društva, pri 
tej konvenciji bo imel iste pravice kakor delegat največjega 
društva. Vsakteri bo imel priliko priti do besede. Paziti hočem, 
da bo vsaki dobil besedo in izrazil svoje mnenje. Res je, da je 
moja želja končati konvncijo kakor hitro mogoče, toda nerad 
bi pa videl, da bi se konvencija zaključila preje, nego bi govo-
ril zadnji delegat ter izrazil svojemnenje. Torej dragi moji so 
bratje in sosestre delujmo složno v pravi bratski ljubezni in 
fijotov sem, da bomo zaključili konvencijo v kratkem 'a - u v 
dobrobit celokupnega članstva. Ker so mi nekateri člani Joli 
etskih društev na vse načine nasprotovali in me sramotili kjer-
koli in kadarkoli so mogli, nisem mogel več prenašati napadov 
in obrekovanj. Zato sem dne 2. junija 1923, vložil resignacijo. 
da odstopim od predsedništva. Ker pa glavni odbor m« je resi-
gnacije ni hotel sprejeti, in ker se me je prosilo, da nt'j osta-
nem kot predsednik Jednote, sem se po daljšem premisleku 
vdal želji glavnega odbora. Takoj ko je bila moja resignacija 
priobčena v Glasilu, pričelo se je govoriti, da sem zato resig-
niral, ker sem se bal priti pred zborovalce in zborovalkc- pet-
najste konvencije. V dokaz vsem onim, ki so to trdili, naj služi 
moja oseba danes tukaj pred vami. Nisem se bal i t t senc bojim 
gledati vam v oči, kajti po svojih skromnih močeh delal sem 
pošteno in pravično za napredek Jednote. 

S tem zaklučujem moje poročilo in želini, da bi složno 
delovali za procvit in napredek dične K. S. K. J. 

Josip Sitar, 
glavni predsednik. 

Br. Barbič predlaga, br. Kobe podpira, da se poročilo br. 
predsednika vzame na znanje in odobri. Si reje t o. 

Temu sledi poročilo br. I podpredsednika br. Jermana, ki 
na kratko omenja, da ni imel tekom zadnji ii 3 let nobene po-
sebne važnosti in je bila med društvi na ze-padu sloga in red. 
Poročilo I. podpredsednika se vzame na predlog br. Cvctko-
viča, podpirano po br. Stoniču na znanje in s« potrdi. 

Br. II. podpredsednik poroča, da jc Imel tekom svojega 
uradovanja nekaj zadev v zvezi z Jednoto, katere je pa po 
svoji zmožnosti kar najbolj mogoče rešil. Br. Nemanič pred-
laga, br. Lavrič podpira, da naj se vzamo poročilo br. II. pod-
predsednika na znanje. Sprejeto. 

Temu sledi obširno finančno poročilo br. glavnega tajni-
ka Jos. Zalarja za dobo od 1. julija 1920 do 30. junija 1023. 
Ker se je dalo tiskati to poročilo V posebni knjižici, se je vsa-
kemu delegatu in delegatinji izročilo eno i/med teli knjižic v 
pregled. 

Ker jc poročilo br. gl. tajnika in razni drugi nasveti v ko-
rist Jednote trajalo dlje časa, ni bilo mogočo istega ua tej do-

poldanski seji končati, ter se bo s tem poročilom nadaljevalo 
še na popoldanski seji. 

Seja zaključena z molitvijo ob uri. 
Joseph Sitar, gl. predsednik, John Lekan, zapisnikar. 

Ivan Zupan, pomož. zapisnikar. 
Zapisnik 4. seje dne 21. avgusta 1923 popoldne 

Seja otvorjena ob pol 2. uri po br. preds. Duhovni vodja _ 
moli. Br. zapisnikar čita zapisnik druge seje, ki je bil na pred-
log br. Jeriča in vsestransko podpitan, sprejet, V svrho toč-
nega priobčevanja zapisnikov sej je bil že k imenovanim po-
možnim zapisnikarjem določen še br. urednik "Glasila" Iv. 
Zupan. 

Br. gl. tajnik nadaljuje s svojim poročilom in navaja več 
važnih točk in njegove knjižice, ozir. finančnega poročilo, koje 
imajo vsi delegatje v rokah v pogled. V tem poročilu daje br. 
gl. tajnik sledeče nasvete: 
Pojasnilo in priporočilo gg. gl uradnikom, delegatom in dele 

gatinjam petnajste konvencije K. S. K. Jednote viseče se v 
/ Clevelandu, Ohio. 

Financa: 
V finančnem poročilu, ki sem ga predložil zborovalcem šti-

rinajste konvencije, je bilo označeno, da je znašalo Jednotino 
imetje 30. junija 1920 skupaj $696.592.30. Z veseljem moram 
konštatirati, da to premoženje se je tekom zadnjih treh let do-
malega podvojilo. Premoženje Jednote 30. junija t. 1. znaša 
fl,073,909.42. Dosegli smo zaželjeni cilj in postavni našo Jed-
noto v vrsto milijon dolarskih organizacij. 

Skoraj neverjetno, toda resnično, da j-2 članstvo v teku 
zadnjih'treh let vplačalo v Jednotino blagajno skoraj tri če-
trt milijona dolarjev. Iz poročila je razvidno, da se je prejelo 
od članstva v preteklih treh letih skupaj $741,335.63. To je ve-
lika vsota, če vpoštevamo, da naša organizacija obstoji iz do-
m&lega samih delavcev. 

K lepemu finančnemu napredku so veliko pomagale obres-
ti, ki znašajo za zadnjo tri leta $143,672.02. Skupni triletni 
dohodki so bili $902,892.05. 

Ker je pa navadno pri vsakem podjetju, ako so dohodki, 
so tudi stroški, tako tudi pri naši Jednoti nismo bili brez njih. 
V teku pretečenih treh let, se je izplačalo raznih podpor v 
skupnem znesku $392,457.80. Drugi izdatki so znašali $133,-
117.13. Skupnih stroškov smo imeli od 1. jul. 1920 do 30. juni-
ja 1923—$525,574.93. Tisti triletiji prebitek znaša $377,317.12. 
Skupni triletni promet je znašal $1,428,466.98. 

Da smo v finančnem oziru tako lepo napredovali, gre v 
prvi vrsti priznanje razsodnemu delovanju in sklepu 14. kon-
vencije, kjer se je določilo razklasificiranje članstva. V dru-
gi vrsti so pa k finančnemu napredku pripomogle obresti. V 
pretečenih treh letih se je Jednoto postavilo na trdno finanč-
no podlago in se s tem doseglo, dja je naša organizacija nad 
100% solventna. . 

Članstvo: 
Povoljno se moram izraziti tudi o napredku članstva. Od 

l.jul. 1920 do 30. junija 1923 je skupaj pristopilo v Jednoto 
2967 članov in članic. Izmed noyopristoplik jih je 612 presto-
pilo iz Mladinskega oddelka. Priznati moram, da se je član-
stvo prav marljivo trudilo za .pridobitev novih udov, posebno 
pa so se pri tem odlikovali uradniki in uradnice gotovih dru-
štev, ki zaslužijo javilo pohvalo in priznanje. 

Glavni odbor je razpisal posebno kampanjo za pridobitev 
1000 novih članov in članic, ter v ta namen določil nagrade v 
skupnem znesku $270.00. Kakorhitro je bil razpis kampanje 
naznanjen, so se društva, kakor tudi posamezni člani(ice) z 
vso vnemo podali na delo in v teku 6 mesecev se je pridobi-
lo tisoč novih udov. Razpisane nagrade so precej vpljivale 
na članstvo, da se je 8 toliko večjo požrtvovalnostjo delalo za 
naraščaj K. S. K. Jednote. Zato smelo trdim, da denar, ki se 
je izplačal kot nagrade za pridobitev novih Članov in članic ni 
bil po nepotrebnem potrošen, kajti ne samo, da seje tekom kam-
panje pridobilo 1000 novih udov, marveč posledice te kampan-
je se poznajo še dandanes. Oni duh navdušenja, ki jevladal 
med članstvom za časa kampanje, vlada še sedaj, kajti od dne 
lo dne se to dokazuje, ker še vedno članstvo prav pridno agi-
tira in pridobiva novih moči pod zastavo K. S. K. Jednoto. 
štejem si v dolžnost, da na tem mestu izrečem javno zahvalo 
vsem, ki so se in ki se trudijo za napredek naše dične organi-
zacije. Upati je, da ta duh napredka ostane med nami tudi 
v bodoče in da bo tudi v bodoče cenjeno članstvo pridno agi-
tiralo in pridobivajo nove člane in članice. * 

Koncem, junija t. 1. je štela Jednota 13,439. To je največ-
je število, kar smo ga katerikrat imeli. 

Število umrlih članov in članic: 
Od 1. julija 1920 do 30. junija 1923 je bilo skupaj naznanjenih 
349 smrtnih slučajev. Posebno veliko članov in članic je u-
mrlo v prvi polovici letošnjega leta, kajti od 1. jan. do 30. ju-
nija 1923 smo vsled smrti izgubili 89 članov in članic, kar je 
naravnost nadnormalno Število. Letošnjo spomlad je po raz-
nih krajih razsajala jj^luenca in po m :j*m mnenju je ravno 
ta epidemija vziok več ali manj, da jc t IKO veliko število čla 
nov in članic pod.eglo kruti smrti. 

Od J. julija i920 do 30. junija 1923 se je izplačalo /a umr-
limi člani(icami) $314,723.80 smrtninske podpore. 

Solventnoot Jednote 
Z razklasifikacijo članstva, ki je bila določena pri minuli 

konvenciji, se je doseglo toliko, da se je Jednota postavila na 
solventno stališče. Z največjim veseljem sem preje! poročilo 
aktuarja za leto 1922, v katerem se mi naznanja, da znašajo 
aktiva v primerni z obveznost jo celokupnega članstva 100.-
36%. Prvikrat v zgodovini Jednote se je zgodilo, da je pos-
tala članstvo obeh razredov solventno. 

31. decembra 1917 85.99% * 
31. decembra 1918 82.91% 
31. decembra 1919 86.06% 
31. decembra 1920 -98.98% 
31. decembra 1921 100.27% 
31. decembra 1922 100.36% 

Mogoče bo kateri rekel, ker smo postali nad 100% solventni, 
nam ni potreba več ases. plačevati ali pa da se asesment takoj 
zniža . Zaradi tega Vas že vnaprej opozarjam, cenjeni gg. 
zborovalci(ke, na največjo pozornost in previdnost v tem ozi-
ru. Ne smemo se prenagliti, marveč premisliti je treba do-
bro, prej kot se v tem pogledu kaj ukrene. Priznam, da so" 
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asesmenti, posebno za starejše članstvo zelo visoki, 
nih strani se je pisalo, da naj se asesment starejšim članom 
in članicam zniža. Vsakteri izmed Vas mi lahko verjame, da 
sem na vse načine računal, kako bi se olajšalo breme tem sta-
rim članom, in ako bi bilo le na kak način mogoče znižati ases-
ment, bi bil prvi, ki bi z največjim veseljem tako znižanje 
priporočal. Ko je glavni odbor Jednote sklenil, da naj bi se s 
tem ne škodoval solventnosti, in pod pogojem, ako se dobi od 
aktuarja v tem pogledu povoljen odgovor, sem pisal aktuarju 
JU mu vso zadevo razložil. Aktuar, ki pozua razmere naše 
Jednote, se je docela strinjal z menoj, ko sem mu tožil, da sta-
rejše članstvo naše Jednote plačuje visoke ^asesmente. Toda 
naznanil mi je, da moramo biti zelo previdni in mi je istočasno 
odsvetoval opustitev enega ali več asesmentov, ker bi bilo to v 
nevarnost solventnosti Jednote. Aktuar mi je svetoval, da 
bodimo zelo previdni in mi je naravnost odsvetoval opustitev 
asesmenta rekoč, da finančno stališčo Jednote še ni dovolj trd-
no, da bi se kaj takega zamoglo brez nevarnosti napraviti. Dal-
je mi je Aktuar omenil, da <če bo Jednota v finančnem oziru pri-
hodnji dve leti tako napredovala, kakor je sedaj in ako v tem 
času dosežemo 10% bodoče rezerve, se bo lahko olajšalo breme 
članstvu in on (aktuar) bo z veseljem pripravil poročilo in 
predpis za znižanje asesmentov je treba največje previdnosti, 
kajti če pade solventnost Jednote pod 100%, bo to v največjo 
škodo in nevarnost in bo težko zopet Jednoto spraviti na sol-
ventno podlago. 

Poslovnice: 
Ko sem 1. jan. 1909 nastopil urad glavnega tajnika, prona-

šol sem, da posluje Jednota v dvajsetih raznih državah. Isto-, 
časno pa je bila naša Jednota postavna opravičena do poslo-
vanja samo v državi Illinois. Ko sem začel pregledovati dr-
žavne predpise raznih držav, v katerih so se nahajala društva 
naše Jednote, uvidel sem v kakšni nevarnosti se nahaja vsak 
društveni uradnik(ica), kakor tudi posamezni člani(ipe), ki 
dela ali agitira za Jednoto, kj je poslovala v teh državah brez 
postavnega dovoljenja. Državni za_kon predpisuje denarno 
globo in kazen s zaporom za vsako osebo, ki pridobiva člans-
tvo za organizacijo, katera nerostavnim potom posluje v dr-
žavi. V dolžnost sem si štel, da prej ko mogoče napravim po-
trebne korake, ter tako obvarujem uradnike(ice) kakor tudi 
članstvo naše Jednote nepotrebne kazni ali celo zapora. Vlo-
žil sem na razne državne zavarovalninske oddelke prošnje za 
"poslovnice" ali licence. In res dne 16. julija 1913, prejel 
sem postavno poslovnico od dižave Pennsvlvania. Državi P«, 
je sledila država Montana, ( 1 katere sem prejel poslovnico 
dne 8. novembra 1913. Ostalo države so mojo prošnjo odklo-
nile, ker Jednota ni imela predpisane plačilne lestvice. Ko se 
je leta 1914 sprejelo National Fratemal Congress plačilno lest-
vico, sem takoj v letu 1915 vložil ponovno prošnjo na razne dr 
zave za pridobitev poslovnic. Država Coloraflo nam je izdala 
postavno dovoljenje dne 12. maja 1915, in država Kansas 13. 
oktobra 1915. Od drugih držav zopet nisem zamogel dohiti 
poslovnic iz razloga, ker ni bila Jednota 100% solventna. 

Med tem časom se nas je od gotovih strani zatožilo na ras-
ne državne zavarovalninske oddelke, da poslujemo brez držav-
nega dovoljenja. Od državnih zavarovalninskih načelnikov 
Ne\v Vork, Minnesota in Ohio, sem dobil opomin in svarilo, da 
moramo s poslovanjem prenehati, oziroma, da ne smemo spre-
jeti nobenega novega člana več v Jednoto. Zagrozilo se nan> 

j je, da če bi se še nadalje sprejemalo nove člane, se bo proti 
firednikoni krajev, društev v dotičmih državah postopalo na 
podlagi državnih zakonov. Obljubiti sem moral, da ne bomo 
sprejemali novih člapov, dokler ne bomo postavno opravičeni 
do poslovanja. 

Ker sem vedel, da Jednota na podlagi onočasnega poslo-
vanja ne bo mogla postati 100% solventna, zato sem na konver 
ciji leta 1917 priporočal razdelitev članstva v razred A in B i 1 

zaradi tega, da bi vsaj en razred članstva postavili na solven 
tno stališče in mogoče skozi to dosegli postavna dovoljenja o." 
držav. Ko se je članstvo razdelilo, in tako postavilo članstv 
razreda B na 100% solventno stopnjo, sem ponovno vložil p r o š 
nje za poslovnice. Od države Wisconsin sem isto prejel 9. nov 
1917. Nato pride država Ne\v Vork, ki mi je dala največ tru-
da in dela. Vzelo je domalega 6 mesecev, prej ko sem z a m o 
gel zadostiti vsem zahtevam državnega zavarovalninskega od 
delka. Od države New York sem prejel postavno dovoljenj« 
11. sept. 1918 in od države Michigan 27. nov. 1918. 

Državni zavarovalninski komisarji Minnesote in Ohio s 
prošnjo zopet odklonili rekoč, da se poslovnice ne more izda 
ti, dokler ne znaša aktiva v p! imeri z obveznostjo obeh razre 
(lov 100%. To me je zopet napotilo, da sem pri minuli konven 
ciji priporočal razldasifikacijo članstva. Ko je minula kon 
vencija odobrila razklasificiranje članstva, postavilo se je Jed 
noto na 100% solventno stališče. Ponovno sem vložil proš 
njo za poslovnice in tako dosegel kar sem želel. Država Ohi< 
nam je izdala poslovnico dne 4. maja 1922; država Minnesot/ 
dne 20. junija 1922 in država Connecticut dne 20. okt. 1922. 

Danes imamo državna dovoljenja do poslovanja od tri 
najstih držav in sicer Illinois, Pennsylvania, Colorado, Monta 
na, Kansas, New York, indiana, "VVvoming, Michigan, Wiscon-
sin, Ohio, Minnesota in Connecticut. 

Ko sem pri minuli konvenciji priporočal razklasifikacijo 
članstva, očitalo se mi je od raznih strani, da gledam samo nn 
to, kako bi se stare člane odslovilo iz Jednote. Taka očitanja 
in predbacivanja so bila vse kaj stare člane odslovilo iz Jedno-
te. Taka očitanja in predbacivanja so bila vse kaj drugega 
kakor resnična. Moj namen od spočetka, ko sem prevzel taj-
niške posle jebil, gledati, kako bi se zboljšalo stanje Jednote; 
kako bi se zagotovila bodočnost članstva in kako bi se zboljša-
lo stanje Jednote; kako bi se zagotovila bodočnost članstva in 
kako bi se privedlo Jednoto na zdravo in trdno finančno pod-
lago, da bodo dediči sigurno dobili posmrtnino članov, ki so 
plačevali leta in leta v Jednotino blagajno. To#ie bilo mo j • 
geslo, moja želja in moj cilj. Zaradi tega z največjim vesel-
jem in ponosom zrem nazaj na štirinajsto konvencijo; ko je 
cenjena delegacija vpoštevala moj nasvet ter tako postavila 
našo dično Jednoto na trdno solventno podlago, kakor se dolo-
čuje in zahteva temeljem državnih zakonov. 

Bolniška centralizacija: 
Centralni bolniški oddelek je velike važnosti za članstvo 

društev, spadajočih v oinenjeni oddelek. Marsikateri član(ica), 
bi ne dobil (a) tolike podpore, kakor jo je, ako bi društvo no 

Od raz- spadalo v centralni bolniški oddelek. V zadnjih treh letih se 
je izplačalo centralne bolniške podpore nad 44 tisoč dolarjev, 
kar je velika vsota, ako pomislimo, da v centralni bolniški od-
delek. spada samo malo število članov in članic. V centralnem 
bolniškem oddelku je samo 47 društev, ki štejejo skupaj 2180 
Članov in čanic. Zaradi tega, če vpoštevamo število članov 
in članic centralnega bolniškega oddelka, je 44 tiso,- dolarjev 
ogromna vsota bolniške podpore, ki se je plačala bolnim čla-
nom in članicam. Koliko dobrega se je storilo z izplačano' 
podporo ve samo Bog iit eni, ki so bili podpor deležni. x 

Med razmotrivanjem sem mnogokrat čital, da naj bi se 
bolniška podpora zvišala na več dolarjev dnevno. K temu mo-
ram pripomniti, da je treba biti pri tem zelo previden. Priporo-
čal bi, da se zvišalo, oziroma, da bi se dalo članom in člani-
cam priliko zavarovati se za $1.00, dva ali kvečjem tri dolarje 
na dan, toda nikakor pa bi ne svetoval več kakor tri dolarje 
dnevne podpore. Ako se uvede večjo dnevno podporo bomo 
imeli namesto bolnikov simulantje ali lenuhe, taki pa naj ne 
da prilika zlrabljati bolniško bagajno. 

Splošno glasovanje. 
Tekom minulih treh let vršilo se je splošno glasovanje o 

naslednih točkah: 
1.) Za preureditev reprezentacije delegatov in znižanje 

konvenčnega asesmenta. 
2.) Za uveljavo točke glede odpravnine neozdravljivih 

članov (ic). 
Za uveljavo prve točke je glasovalo 3440 članov in članic 

in proti 1666. 
Za uveljavo druge točke je bilo oddanih 3866 in proti 981 

glasov. 
Ker je vsaka predloga, dobila nad dvetretinsko večino, je 

zaradi tega sta obe točki postali pravomočni in zakoniti. 
Odpravnina: 

Odkar je bila točka glede odpravnine uveljavljena, se je 
rešilo štiri slučaje in odpravnina se je plačala sledečim članom: 

Andreju Ocepek, članu dr. sv. Družine 5, La Salle, Ul. $500. 
Martinu Simčič, Članu dr. sv. Jožefa 7, Pueblo, Colo. $500. 
Marku Cernich, ičlanu dr. sv. Jan Krstnika 14, Butte, 

Mont, $608.00. 
Math Schwoiger-ju, članu dr. sv. Petra, 30, Calumet, Mich. 

$400.00. 
Za žgorej omenjene slučaje se je skupaj izplačalo $2,008.00. 

Glasilo Jednote: 

rasli oddelek jih je prestopilo 612. Koncem junija meseca 1923 
je bilo v Mladinskem oddelku 7463 članov .in članic. 

Gotovo države so zahtevalo za pretečeno leto (1922) oceni-
tev certifikatov Mladinskega oddelka. Pripravil sem potrebne 
podatke in jih poslal aktuarju, ia je pripravil poročilo (Valua-
tion Report). Z veseljem ome jam, da je znašala aktiva v pri-
meri z obveznostjo za minulo 1 0^22.43%, kar pomenja in do-
kazuje, da je finančna podlaga Mladinskega oddeika močna in 
varna. Zaradi tega je pripor« 3ati, da bi se članstvo kolikor 
mogoče potrudilo, ter pridobilo sar največ mogoče veliko novih 
članov in članic, da bi tako v rajkrojšem času kot mogoče do-
segli število 10,000 članov in ol: nic. 

Pripc očila: 
Prvič f— Temeljem sedanj opravil se zathorci član zavaro-

vati član pri naši Jednoi za $25: , $500 ali $1000. Največjo vso-
to, za katero se član more zav rovati je $1000.00. V mnogih 
slučajih tak znesek zavarovali ne ne zadostuje članu, posebno 
ne, če ima član družino. Zara li tega je član prlmoran iskati 
ponovne zavarovalnine pri raz lih drugih organizacijah. Po 
mojem mnenju bi bilo zelo umestno in priporočljivo, če bi se 
pri naši Jednoti uveljavilo poleg sedanjih treh, šc dva zavaro-
valninska razreda, namreč $1500 in $2000. S tem bi se dalo 
priliko članstvu do večje zavarovalnine, in vsi oni, ki želijo več 
nego $1000 zavarovalnine, bi se lahko zavarovali pri K. S. K. 
Jednoti, in bi jim ne bilo treba iskati zavarovalnine drugod. 

Drugič:—Poleg sedanjega zavarovalnega načina bi pripo-
ročal uvedbo 20 letnega plačilnega zavarovanja. Informiral 
sem se pri raznih organizacijah, ki imajo uveljavljeno 20 letno 
plačilno zavarovanje in spoznal sem iz njih poročil, da je ome-
njena oblika zavarovanja ena najpopularnejših. Bratske pod-
porne organizacije od dne do dne zboljšujejo njih sistem in po-
slovanje. Vedno študirajo in preiskujejo kaj bi bilo bolje za 
napredek organizacije. Ozirajo se ne zahteve članstva in raz-
ne, za naraščaj in napredek potrebne in koristne stvari. In ka-
kor delajo druge organizacije tako je tudi naša dolžnost dela-
ti. Oprimimo se onega, kar je dobro, n opustmo kar je slabo in 
škodljivo napredku Jednote. Obstanek Jednote je odvisen v 
prvi vrsti od mladega naraščaja. Če hočemo, da bo naša mladi-
na pristopila v našo sredo, dajmo ji priliko do zavarovanja, ki 
ji jo nudijo drugorodne družbe. Naša mladina kaj rada dan-
danes pristopa v Life Insurance družbe. Zakaj? Zato, ker ve, 
da pri takih družbah bo plačeval gotovo vrsto let, in to v le-
tih, ko je zdrav in čil, ko pa postane star, nezmožen za delo, mu 
ne bo treba skrbeti, kako bo plačal mesečne asesmente. Te je že 

Potom sklepa minule konvencije preselilo se je uredništvoi p j a ~ a l y m l a d i h l e t i h > b r e z s k r b i i a h k o ^ p j ^ k e r ve> d a k o u_ 
upravništvo Glasila iz Ohicage v Joliet in se z decembrom b o d o d e d i 5 i p r e jeli zavarovalnino. To je vzrok, da naša in 

1920 nastanilo v glavnem uradu Jednote. Od onega časa dalje 
tiska Glasilo tiskovna družba " Amerik ansk i Slovenec". Omen-
jena družba je obljubila tiskati list za isto ceno, kakor se gy je 
tiskalo v Chicagi, namreč za $328.00 tedensko. Ko so cene pa-
pirju in materijalu "padle, je tiskovni odbor Glasila v smislu 
pogodbe zahteval od družbe znižanje cene tisku. Družba je u-
godila zahtevi odbofa in z aprilom 1921 se je plačevalo za list 
$300.00 na teden. Ko so zatem cene papirju ln materijalu zo 
pet padle, se je istotako zahtevalo znižanje cene tipkanju Gla-
sila. Nato je družba ugodila zahtevi tiskovnega odbora in od 
avgusta 1921 je družba računala za list $260.00 na teden. Ker 
ge je število članstva narasti o in tako se število naročnikov zvi-
šalo, zaradi tega se danes pla< a za 13,500 tedenskih iztisov 
lista $264.00. 

Od 1. jan. 1921 plačuje članstvo lOc mesečno, ki se smatra 
kot naročnina za Glasilo. Od jan. 1921 do 30. junija 1923 je 
članstvo plačalo kot naročnino $37,431.40. Iz blagajne pa se 
je v tem času plačalo za vzdrževanje lista $36,700. Iz tega raz-
vidimo, da je vteku pretečenih dveh let in pol članstvo vplača-
lo v blagajno $731.40 več, kakor se je iz blagajno plačalo za 
Glasilo. Da je ta prebitek ostal v Jednotini blagajni je treba 
vpoštevati to, da se je tekom minlili dveh let in pol prejelo za 
oglase $8,313.22. Ako bi ne bilo plačanih oglasov, bi imela 
Jednota občutno izgubo, ker se,je pa lepo vsoto prejelo za ogla-
se, je Glasilo prineslo Jednoti dobiček, namesto izgube. 

Pripomniti je treba, da to poročilo se naslanja samo za čas 
od 1. jan. 1921 do 30. junija 1923, ali za čas odkar je finančno 
poslovanje Glasila v rokah glavnega tajnika. O poslovanju za 
tri leta skupaj pa bo poročal sobrat upravnik Glasila. 

Pravila: 
Pravila je treba precej izpopolniti. Veliko točk oporeka 

ena drugi. Zato po mojem mnenju, naj bi bil pravni odbor po-
oblaščen, da pravila natančno preštudira iu točke, ki oporekajo 
ena drugi popravi in vse potrebno uredi, prej ko se da pravila 
v tisk. 

Velikokrat se primeri, da član(ica) umrje. Posmrtnina 
ima določeno, da se plača nedoletnim dedičem ali dedičem v 
stari domovini. V takih slučajih se dela zelo veliko sitnosti 
društvu kakor tudi Jednoti. Pogrebnik hoče imeti pogrebne 
stroške plačane, a Jednota istih plačati i\e more, ker pokojnik 
ni imel ničesar vta namen v certifikatu določenega. Zaradi te-
ga naj bi se določilo, za slučaj, da član(ica) nima nišesar dolo-
čenega v certifikatu v plačilo pogrebnih stroškov, da se plača 
od posmrtnine gotov znesek recimo $200 (ne več kakor $200.00) 
v pokritje pogrebnih stroškov, preostanek pa pripada dedičem 
označenim v certifikatu. 

Večkrat se primeri, da dve ali več oseb zahteva eno in isto 
zavarovalnino za pokojnim članom. V takih slučajih prej ko 
se zamore izplačilo posmrtnine nakazati, je potreba sodnijske 
razsodbe in določitev pravega dediča ali dedičev. Tožbene st-
roške ob takih prilikah trpi Jednota. Da se pa takih morebit-
nih stroškov Jednota izognf, priporočam, da se stavi točko v 
pravila, ki bi Jednoto obvarovala takih stroškov. Taka točka 
naj bi določevala, da kadar dve ali več oseb zalhteva eno in isto 
posmrtnino pokojnega člana (ice), naj glavni odbor Jednote v-
.loži pri sodišču takozvani "Bili of Interpleader". Sodnijske, 
odvetniške in druge stroške v zvezi s tako obtožbo naj se od-
računa od posmrtnine, vsled katere je taka tožba morala biti 
vložena. 

Mladinski oddelek. 
Tudi o napredku Mladinskega oddelka se moramo pohval-

no izraziti. V finančnem ožim smo napredovali v teku minulih 
treh let za $9,337.26. Cisto imetje Mladinskega oddelka je zna-
šalo dne 30. junija $30,132.93. Od 1. junija 1920 do 30. junija 
1923 je pristopilo 3038 članov in članic. V tem času je umrlo 
80 članov in članic, za katere se je izplačalo $16,839.00. V od-

v Ameriki vzgojena mladina rajši pristopa in se rajši zavaruje 
pri Life Insurance družbah, kakor pa pri domači podporne or-
ganizaciji. Kakor sem omenil take vrste zavarovanja je u-
peljano že pri raznih bratskih organizacijh. Take organizaeje 
lepo napredujejo in se z 20 letnim zavarovanjem pohvalijo. To-
rej, če je taka vrsta zavarovanja dobra in koristna za druge, 
zakaj bi ne bila za našo Jednoto. Mnogo naših rojakov bi na ta 
način pridobili za našo Jedonto, ker jih drugače ne bo mogoče 
dobiti. Poleg tega rečem tudi, ako se pri naši Jednoti ne uve-
ljavi tako zavarovanje, prej ali slej se bo to storilo pri kaki 
drugi slovenski Jednoti ali Zvezi, in vsi oni, ki si tako zavaro-
vanje želijo, bodo pristopili drugam, namesto da bi prstopili k 
naši Jednoti. Ker vidim velik napredek v tem za našodimo or-
ganizacijo, zato priporočam, da bi se uveljavilo 20 letno plačil-
no zavarovanje. 

Tretjič:—Zelo priporočljivo je, ako se uveljavi pri naši 
Jednoti takozvani "onemogli" sklad. Iz takega sklada naj bi 
se od časa do časa pomagalo članom(icam), ki so brez pomoči, 
brez vse denarnih sredstev, stari ali vsled bolezni onemogli. 
Pomagalo naj bi se takim članom (icam), če več ne vsaj toliko, 
da bi zamogli plačati mesečne asesmente in prispevke, za dru-
štvo in Jednoto. Dokler smo nazivljaji člana ali članico sobra-
ta, sosestro, v času, ko je bil zdrav, čil in čvrst, ali ga bomo po-
zabili v bolezni, starosti ali v času, ko si sam pomagati ne mo-
re? Z majhnimi mesečnim prispevkom približno 2c od vsakega 
člana, bi se lahko veliko pomagalo marsikateremu onemoglemu 
članu ali članici. Spomnimo se torej našfli starih in onemoglih 
članov(ic) ter jim pomagajmo kolikor mogoče. 

četrtič:—Zadnje čase se je veliko pisalo o, opeiacij.-kili 
podporah. Marsikaeri je priporočal zvišanje teli podpor. Tudi 
jaz priznavam, da 25 ali 50 dohirjev ne pokrije operacijskih st-
roškov, toda noben član ne more pričakovati, da bo Jednota 
plačala vse operacijske stroške tega ali onega članu. Namen 
Jednote je pomagati, plačati operacijske stroške, nikakor pa se 
ne more pričakovati, da bi Jednota trpela vse take stroške in 
to še posebno ne z asesmentom, kakor je sedanji, ki znaša le 5c 
mesečno na vsakega člana (ico). Ako se torej zviša podpora, 
zvišati je treba tudi asesment. Zato priporočam, da s<i to dobro 
pretehta in presodi, prej ko se kaj ukrene v tem pogledu. 

Petič:—Za časa svetovne vojne je naša Jednota storila. 
častno patrijotično delo s tem, da je kupila za v»č tisoč dolarjev 
obveznic (Liberty Bonds). Takih obveznic ima Jednota danes 
še za $91,400.'—vštevši Mladinski oddelek. Te vrednostne listi-
ne se obrestuje po 4*4 obresti. Ker je pa naša dolžnost, da se 
in vestira denar v dobre in zanesljive vrednost, listine z naj-
večjo obrestno moro, zato priporočam, da bi se cmenjene obvez-
n ce prodalo a'i namenjalo za druge zanesljive bj.ide z večjim: 
. orstmi. S l^r- bi Jednota dobivala za omenjenih $91.400 naj-
manj en tisoč dolarjev več obresti na leto, kakor jih dobi se-
daj. Istotako bi priporočal, da Jednota proda ali zamenja vse 
druge obveznice, ki prinašajo manj kakor 5%, ter investira 
denar na posojila ali obveznice, ki prnašajo najmanj 5%. 

Šestič:—Jednotina hiša zahteva precej popravila. Ravno 
tako so pisarniški prostori, gl. urada premajhni. Jednota raste 
in tako je treba od časa do časa, več različnih potreb^ in v glav 
nem uradu. In ker so s§ zadnje čase postavile v urad razne sh- . 
rambe. stroji, ter druge potrebne stvari, se je s tem porabil do-
malega vsak kotiček v uradu. Na drugi strani je tudi to, da 
gotove shrambe, ki so danes v uradu, bi morale biti J varnostni 
shrambi (Vault), tako, da bi bile v slučaju ognja na varnem. 
Sedanja shramba (Vault) je natlačeno polna in ni prostora, da 
bi se še kaj drugega moglo shraniti v njej. Zato priporočam, 
da bi se Jednotino poslopje popravilo, preuredil urad in tako 
povečala shramba za listine. 

Sedmič:—V pretečenih treh letih plačalo se je za tisk Gla-
sila in razno drugo tiskovino nad $48,700 dolarjev. Poleg tega 
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- so pa krajevna društva iz društvenih blagajn plačale lepe vso-
; te za razne društvene potrebščine, oziroma tiskovino. Dokaz 
' temu je, da se porabi za tiskovino vsako leto veliko denarja. 

Zato mislim, da če bi imela Jednota svojo lastno tiskarno, pod 
• pravi nadzorstvom, bi prinašala Jednoti lepe dobičke. Dokler 

siiajajo posamezne tiskovne družbe in delajo dobičke, zakaj bi 
ne mogla Jednota. Vpoštevajo^ ogromno vsoto, ki jo plača Jed-
nota vsako leto za tisk Glasila, za tiskovine, potem zopet koli-
ko plačajo društva za razne tiskovine, na vsak način bi se iz-
plačalo Jednoti nabaviti si lastno tiskarno, ki bi po mojem 
mnenju donašala Jednoti lepe koristi. Poleg Jednotinega In 

' društvenega dela, bi se lahko izvrševalo tudi razna druga tis 
karska dela* ki bi na vsak način prinesla dobiček Jednoti. Ka 
kor sem to že pri minuli konvenciji povdaijai, istotako povdar-
jam danes in priporočam, da bi si Jednota oskrbela svojo »ast-
no tiskarno. Ako bi imela Jednota svojo lascno tiskarno pod 

• \ odstvom in gospodarstvom, bi po mojem mnenju donašalu do 
volj dobička, da bi se pokrilo upravne stroške Jednotinega po-

5 tiovanja. S tem bi se dalo zopet priliko vsaj deloma znižati a 
sesmenta članstvu, ker znižanje asesmenta si skoraj vsak član-
(ica) želi, posebno pa še starejši člani in članice. 

Osmič:—Kakor iz poročila razvidno Jedonta napreduje. 
Poslovanje zahteva od dne do dne večje pozornosti, več dela, 
več skrbi in požrtvovalnosti Jednota je milijondolarska, brat-

_ ksa korporacija. Še ko je bilo premoženje majhno, bilo je pre-
cej dela in opravila. Ko je pa Jednotino premoženje narastlo 
nad milijon dolarjev, in ker Jedonta šteje skupaj do malega 
21 tisoč članov in članic, je delo toliko napornejše, odgovornost 
toliko večja. Kaj vse se zahteva od glavnega urada dandanes, 
kakšno delo in kakšne skrbi ima gl. tajnik Jednote, ve le oni, 

" ki je v tem zaposlen in oni, ki je imel vsaj nekoliko vpogleda v 
poslovanju. V. to mi bodo potrdili bratje glavni odborniki in 
bratje nadzorniki, ki so imeli priliko Jednotno poslovanje za-
sledovati in pregledovali. To ne omenjam radi tega, ker želim 
kakega priznanja za delo, nikakor ne, toda omenjam samo za-
to, ker si marsikateri misli, da se v glavnem uradu lenari in 

' plače veleče zastonj. Odkrito povedano, da naj bo tajnik Jed-
note ta ali oni, nihče ne sme misliti, da se da Jednotine posle 

1 reševati v teku osem ur na dan — ne tajnik mora delati, misliti 
in skrbeti noč in dan, kako se bo delo pravočasno izvršilo. In 
ker je tajnikovo delo nadvse naporno, zaradi tega bo prej ali 
slej moralo prit ido tega, da bo glavni predsednik Jednote v 
glavnem uradu, ter tako gotovo breme, ki leži danes na ramah 
glavnega tajnika, prevzel in opravljal. Le na ta način bo mo-
goče vbodoče Jednotine posle točno in pravočasno izvrševati. 
Zaradi tega priporočam, da slava delegacija to dobro premisli 
in nekaj v tem pogledu ukrene. 

S tem zaključujem moje poročilo in izrekam najprisrčnej-
- šo hvalo cenjenim sokolegom glavnim odbornikom, vsem dru-

štvenim uradnikom kakor tudi posameznim člaonm in člani-
cam za prijaznost in naklonjenost, katero so mi skazali v pre-

teklosti. 
Na Vas, cenjeni gg. zborovalci in zborovalke pa apelirani, 

da delujete složno. Imejmo pred seboj tisočero članstvo naše 
Jednote. Glejmo, da storimo vse kar v naši moči v korist 
članstva in njih dedičev. Ne tratimo dragega časa nepotrebnim 
potom, marveč porabimo vsako minuto v najboljše namene, za 
procvit in napredek naše mogočne K. S. K. Jednote. 

Želeč največjega uspeha in božjega blagoslova, 
* sem z odličnim spoštovanjem udaniVam 

Josip Zalar, glavm tajnik. 
Br. gl. tajnik svetuje, da se naj v svrho rešitve raznih pro-

šenj za podporo v poškodbah imenuje poseben odbor, sestoječ 
iz treh zdravnikov, ki so prisotni na tej konvenciji. Ti zdravni-
ki naj po svoji sodbi te točke rešijo in rezultat konvenčni zbor-
nici poročajo, da se ne bo porabilo preveč časa za čitanje teh 
prošenj na konvenciji. 

Ob 2:40 je br. glavni tajnik Jos. Zalar končal svoje obširno 
poročilo. Br. Stergar predlaga, br. Jevnikar podpira, da naj se 
poročilo gl. tajnika odobri. Soglasno potrjeno in sprejeto. 

Br. John Grahek, blagajnik K. S. K. J. poroča, da so vsi 
„ računi v priobčenem finančnem poročilu gl. tajnika pravilni in 

v redn, kar so br. nadzorniki pod prisego potrdili. Poročilo br. 
blagajnika se soglasno odobri in vzame na znanje. 

Temu sledi porin ilo br. duh. vod. Rev. Ažbeta, kakor sledi: 
Dragi mi souradniki, bratje in sestre delegati H 

Za časa svojega uradovanja kot duhovni vodja K. S. K. 
" Jednotovsem vedno zavzemal pri svojem poslovanju nekako 

srednja pot. Nekaterim sem bil premalo strog, drugim pa zo 
pet p r e s t r o g . 

Prvim naj bo to-le povedano: Ko bi bil šel tedaj, ko sem 
svoj urad nastopil z vso strogostjo na delo, bi bil moral naj-
manj dve tretjini Jednotinih članov iz Jednote suspendirati. 
Ti prvi mi bodo zopet porekli :Ne kaličina, ampak kakavost od-
loča moč Jednote. Priznavam resničnost njihovega reka. Pri-

• poznati mi pa Judi oni .MOraJ^ dokler je upanje, da se bo 
grešnik spresbrpii,se g a ^ l i ^ v r e e i . - « ^ ^ , je imel tf 
smiljenje z grešniki in nevednimi: Podučil jih je in'pridobil za 

• svoje ideje, orekel je svojim učencem: pojdite in učite! Učil 

sem tudi jaz. Opominjal in slednjič če je bilo potreba, in ni bilo 
nobenega upanja več, tudi strogo in osto nastopil. In na ta na-
»Mn danes z mirno vestjo lahko porečem, da se je versko stanje 
pri naši Jednoti znatno izboljšalo. Nikdar in tudi danes ne tr-
dim da je naša Jednota popolna, kajti nobena človeška napra-
va oi popolna, pač pa se moramo vsi skupaj truditi, ako tu in 
tam kaj vidijo kar ni prav, da to zboljsamo. Da je moja trditev, 
da je versko stanje Jednote danes na višji stopinji kot je bilo 
ob mojem nastopu, to Vam lahko dokažem s črno na belem, ker 
tukaj pri sebi imam velikonočne dolžnosti za preteklih šest let, 
katere si lahko vsakdo ogleda, ako tp želi. Iz teh Izkanic, to je 
ako noče zavreči župnikovih, društvenih uradnikov in njihovih 
pečatov, lahko sprevidi resničnost trditve. Težko, počasno in 
tiho je bilo delo napredka, a napredovali smo le. 

Drugim zopet sem bil v svojem delu in zahtevah prestrog. 
Tem pa odgovarjam: Naša Jednota je katoliška in to ne samo 
na pairju, ampak tudi dejanstveno. Po pravilih se moramo vsi 
ravnati. Ob nastopu svojega urada sem prisegel, da hočem ves-
tno spolnovati dolžnosti duhovnega vodje, in te prisege sem se 
tudi držal. Kot sem Vam v nedeljo v cerkvi in na shodu pov-
darjal je naša Jednota najdragocenejši biser katoliških Slo-
vencev v Ameriki. Na ta biser smo vsi lahko ponogni in ga mo-
ramo tudi z vso vnemo čuvati. Najdražje, kar smo prinesli s 
seboj preko oceana; našo vero in naš jezik, nam ščiti ta biser. 
In Vi žene in Vi možje, cvet slovenskega naroda širom Ameri-
ke, ki ste danes tukaj zbrani, mi ne boste li pritrdili, da sera 
pravilno ravnal, ko sem zahteval, da se morajo spolnovati pra-
vila naše dične Kranjsko Slovenske Katoliške Jednote? Kaj 
imamo mi Katoliški Slovenci v Ameriki, kar nas tako tesno 
združuje, kakor ravno naša Katoliška Jednota? In bomo li do-
pustili tedaj, da bi se kdo urinil v ta naš tabor in nam Katoli-
škim Slovencem hotel iz srca oropati našo vero. Gotovo tega ne 
bomo dopustili nikdar. Kaj ne, da ne? To misel som vedno imel 
pred očmi, kadarkoli sem moral ostro nastopiti proti temu ali 
onemu, ki se ni hotel ravnati po pravilih K. S. K. J., kar se 
tiče verskih zadev. 

Kar se tiče posamoznih slučajev mojega delovanja, jih tu-
kaj ne bom poročal, ker vzelo bi preobilo časa in poročano je 
že bilo od časa do časa pri zborovanju glavnih odbornikov. 
Edino to rečem, postopal sem vedno, kadar je bilo le mogoče, 
mil, po nauku svojega nebeškega Učutelja, kadar pa prošnja 
ni pomagala, se mbil prisiljen tudi ostro nastopiti. 

Omeniti pa hočem par stvari, kar mislim, da bo v korist 
napredku naše Jednote. Pisma dobivam od društva, ki so od-
daljena daleč proč od slovenskih duhovnikov, s prošnjo, da bi 
jim Jednota od časa do časa poslala slovenskega duhovnika,da 
bi zamogli opraviti svojo versko dolžnost. Seveda ta društva 
so večinoma mala društva in si skoraj ne morejo pomagati. V 
takih krajih je navadno več naših rojakov, ki pa ne spadajo v 
naša katoliška društva. Zakaj ne, si lahko sami predstavljate. 
V ti zadevi bi se skoraj moralo nekaj storiti, kar bi koristilo 
naši Jednoti in splošno katoliški stvari. 

Največ težav v svojem uradovanju sem imel s člani, ki so na 
potnih listih. Ti člani, sploh, po poročilu raznih društvenih 
tajnikov, ne mislijo, da jih vežejo verska pravila Jednote. Jaz 
ne vem, zakaj bi oni bili izvzeti, razun če prebivajo v takem 
kraju, kjer ni duhovnika, katerega bi oni zamogli razumeti. 
Dobil sem celo poročilo od enega društvenega tajnika, kateri 
semi pritožujejo, da so taki člani na potnih listih celo v pohuj-
šanju domačemu društvu, h akteremu bi morali pristopiti po 
Jednotinih pravilih. Piše mi ta tajnik: Mi skrbimo za svoje 
člane, da vestno spolnujejo svoje dolžnosti, a v našem kraju se 
nahajajo Člani drugega društvri na potnih listih, ki se norču-
jejo, kar se tiče verskih dolžnosti. Prosil bi Vas delegatinje in 
delegate, ko se povrnete domov s konvencijo, da sporočite svo-
jemu društvu, da naj ono pazi na svoje člane, ki so na potnih 
listih, da se ravnajo po pravilih Jedndote tudi v verskem duhu. 

V svojem poročilu o verskem stanju mi je eden izmed taj-
nikov zapisal tudi tele lepe besede: Kar se verskih zadev tiče, 
mi s svojimi člani nimamo nobene težave, ker takoj v poeetku 
pazimo, da ne sprejmemo v društvo nobenega člana, ki ni prak-
tičen katoličan. Ta lepa misel me je spremljevala, kot duhovne-
ga vodjo, zadnjih pet let. Ko sem prejel prvo poročilo, prve 
Izkaznice veikonočne dolžnosti, sem zapazil, da imamo v naši 
Jednoti tudi drugoverce. Zelo sem se,začudil, da je to mogoče, 
pri Jednoti, ki izrecno zahteva, da morajo biti vsi njeni člani 
praktični katoličani. Jel sem misliti, kako naj se temu opomo-
re. In prišel sem do zaključka, da pomoč za to je edino pravilo, 
kakoršno imajo pri naši bratski slovaški katoliški Jednoti, 
namreč, da vsak novi kandidat za društvo mora prinesti od 
svojega župnika potrdilo, da je praktičen katoličan. Resno 
Vam torej na srce pokladam ta nasvet. Upam, da mi vsi, ki smo 
danes tukaj zbrani, želimo in upamo, da bo naša Jednota za 
vedno ostala na trdni_katoliški podlagi in to bo ona edino te 
daj, ako zagotovimo, da se v naše srede ne bodo zamogli vriniti 
ljudje, ki bi bili njeni grobokoni, kar se tiče verske z a d e v o . V 
ti .zadevi vem kaj govorim, ker poznam stališče Jednote. Kar 
se verskih zadev tiče širom Amerike, vem kaj nam je potrebno 
Da ohranimo pravi katoliški značaj v Jednoti, je nam potreba 
vse opre,znosti in čuječnosti. In ravno v ti zadevi Vas Dozarjam 
k resnemu delovanju. 

Mislim, da se ne motim, ako rečemv da govorim te besede 
svetu ameriških, katoliških Slovencev in radi tega upam, da 
tudi smem govoriti kakor mi moja srčna ljubezen do našeca 
biserja, do naše Jednote, to narekuje. Da smem tu izraziti ono. 
kar po izkušnji vem, da je v prid naše Jednote. V svojem pr-
vem uradnem oklicu do članstva Jednote sem poprosil vse * 
g. župnike, da mi pomagajo pri duhovnem vodstvu Jednot* 
kajti vedel sem, da vse delovanje duhovnega vodje in naj bo 
še tako agilen nič ne premore, ako nima pomoči od svojih 
bratov č. g. župnikov. Cim dalje je slo moje delovanje, tim boli 
sem sprevideval, kako nujno potrebno je za Jednoto skupno, 
delovanje vseh župnikov, kjerkoli se nahajajo naša društva. 
Da se to skupno delovanje doseže, bi bilo jedino tedaj moaroč«. 
da sprejmemo v naša pravila točko v verskih zadevah, kaifor 
jo imajo katoliški Borštnarji, namreč, da je duhovni vodi* 
društva župnik dotičnega kraja, kjer se društvo nahaja in da 
se vsako leto po preteku velikonočnega časa poročilo na urad 
višjega duhovnega vodje o verske mstanju društev. Na ta na, 

^ M ^la^na društva, kar se vere tiče popolnoma pod cerkve-
ikm Nadzorstvom in l)i se nikdar nam Katoličanom ne bilo tr» 
ba bati, da. bi Jednota izgubila svoj verski značaj. V drugem 

slučaju bi pa Jednota toliko bo j rastla, ker vsi č. g. župniki bi 
se za njo zanimali in delovali nft to, da katoliška društva prido-
be kolikor največ mogoče dobrfh članov. Vsak župnik bi delo-
val na to, da vsak praktičen katoličan tudi pripada h katoliš-
kem društvu. To bi bila najboljša in najvspešnejša agitacn« 
za našo Jednoto. Vsak duhovrtik bi bil takorekoč agitator * 
svoji žnpniji aa našo Jednoto. 

Te štiri točke so se mi videle potrebne, da sem jih Vam 
omenil, cenjene delegatinje in delegati, namreč: 1.) da se nekaj 
stori za ona naša društva, ki st> v krajih, kjer ni slovenskega 
duhovnika; 2.) kar se tiče članov na potnih listih, da jih vežo 
verska dolžnost enako, kakor druge člane; 3.) dokaz od župni-
ka, da je novi kandidat v resnici praktičen katoličan in 4.) d» 
je župnik kraja, kjer se društvo nahaja, duhovni vodja dotift-
nega društva. 

Upam, drage mi sosestre in dragi mi sobratje, da boste s t® 
konvencije šli srečni in zadovoljni domov, navdušeni za sveto 
stvar,- da boste še z veliko večjo navdušenostjo in požrtvoval-
nostjo delovali za blagor in napredek našega bisera, naše dičn«» 
Kranjsko Slovenske Katoliške Jednote, katero naj Bog živi in 
ohrani med nami, dokler dolgo tod živel slovenski rod. 

Rev. Frančišek Ažbe, duh. vodja. KSKJ. 
Br. Father Oren dali? predlaga, br. Duša podpira, da naj se 

poročilo br. duh. vodje odobri in sprejme v celoti kakor preči 
tano. Sprejeto. 

Poročilo vrhovnega zdravnika sledi kasneje. 
Predsednik nadzornega odbora br. Opeka čita iz svoje 

knjige netančno poročilo o finančnem poslovanju Jednote. « 
stanju blagajne, vrednosti obvpznic, itd. Svote iz njegove knji-
ge se do centa strinjajo in vjeintajo s svotami v finančnem po- . 
ročilu priobčenem po br^gl. tajniku. Čisto Jednotino premožen-
je znaša z dnem 30. junija t. I. $1,062,819.14; čisto premoženj« 
Mladinskega oddelka pa znaša $28,643.01. Br. predsednik nad-
zornega odbora poroča dalje, Ida mu je šel tekom njegovega 
poslovanja ostali nadzorni odpor vedno rad na roke^ tako tudi 
br .gl. predsednik in tajnik iri vsled tega je bilo zanj poslovau-
je lahko. 

Br. gl. predsednik vpraši predsednika nadzornega odbora 
br. Opeko, v kakem stanju soj nadzorniki našli račune in knjige 
tajnika in blagajnika. Br. Opeka zatrjuje, da niso našli v knji-
gah niti za en cent razlike a i kake napake, da so računi in 
in knjige * najlepšem redu, sa kar gre osobito priznanje in po-
hvala br. gl. blagajniku. 

_ Br. Rus predlaga, da nalj se poročilo predsednika nadzor-
nega odbora br. Opeke odobri in potrdi. Vsestransko podpira-
no in sprejeto. 

II. nadzornik br. Shukle istlotako poroča, da so vse Jednotine 
knjige v lepem redu. Poročilo br. Shukleja se vzame na znanje. 

III. nadzorni^ br. J. Zulich čita svoje poročilo kakor sledi: 
Cenjeni mi glavni odbor in cenjeni mi delegatje in delegatinje: 

Kot nadzornik Jednote Vam podajam tukaj pisano poro-
čilo o vsem delovanju, kar sini ga imel z Jednoto od časa, ko 
•.eni nastopil nadzorni urad Jednote. Tisti čas, ko sem prisegel, 
da bom zvesto spolnoval Jednotina pravila in ustavo KSKJ.in 
dolžnosti, katero so me vezale, sqm jih spolnoval po svojih naj-
boljših močeh. Vdeležil sem ise vsakega zborovanja, kadarkoli 
<em bil uradno povabljen in izven glavnih sej sem delal vse, 
kar mi je bil omogoče za dobrobit naše dične KSKJ. 

Rečem toliko, da nadzorovati tako ogromno premoženje 
kot ga ima naša Jednota ni t^ko lahko kot si kdo misli. Od ti-

sto nadzornika pa do danes sem 
investiral Jednotin denar. V času 

s tega časa, ko sem prevzel m 
vzel vso pozornost, kam se je 
mojega uradovanja kot nadsornik Jednote smo investirali 
$.'$52,200. —v najboljše in 11 
bonde. Reči moram, da nismo 
korporacij. Pazil sem na vsa 
kakšen je Legal opinion in šte 
ri je bil vezan za garancijo za 

ajbolj obrestonosno inunicipalne 
oipili niti enega bonda privatnih 
li cirkular za nakup bondov, 
vilo prebivalstva v okraju, kate-
dotične bonde. Dobivali smo tudi 

prošnje za posojila na hiše in na cerkve, brez vsakih načrtov 
ali slike, in ker je hiša od hiše zelo različna, ravno tako tudi 
cerkev od cerkve, zato smo vse te prošnje zavrgli. 

Vem, da so bili prositelji vsled tega užaljeni, ampak če 
premislijo na kašen način so plrosili za denar, bodo spoznali,da 
nam ni bilo mogoče posojevat Jednotifiega denarja ,v druge 
kraje brez načrtov in še to nad polovico prave vrednosti. 

Nadalje priporočam slaviti konvenciji, da kaj ukrene za 
boljšo protekcijo Jednotinih obveznic, katere se • nahajajo v 
treh predalih v bančnem poslopju. Vrednost v hipotekah, 
Liberty bondih in drugih obveznic znaša $992,087.50. In vsake 
tri mesece pa tajnik, blagajnik in pa predsednik nadzornega 
odbora naj strižejo tikete za obresti od obvoznic, ko so vsi trije 
skupaj. 

In tese obrestujejo sledeči: 
HIPOTEKE (mortgages): 

$40,350.00 po 6% letne obresti 
$ 1,050.00 po 5% letne obresti 

OBVEZNICE: 
$ 90,000.00 po 4V4 letne obresti 
$ 25,000.00 po 4Va letu eobresti 
$200,400.00 po 5% letne obresti 
$ 50,000.00 po 5y2% letne obresti . . . . 
$515,287.50 po 6% letne obresti 
$ 70,000. po 7% letne obresti 

$ 

2,421.00 
52.50 

3,825.00 
1,125.00 

l o i a o o . o o 
2,750.00 

30,917.00 
4,900.00 

Skupaj obresti na leto ., 
Cenjeni! Te obresti nam 

letnih stroškov. Ker je pa 1 
portebuje vse pozornosti, da s 
bolj trgovski nalčin, kot je bil 
da bi konvencija sklenila, da 
1924, naj bi imel pravico do 1 
predsednik, tajnik in blagajni 

Delegatje in delegatinj 
ni pošten, vem pa, da noben 
dati poroštva Jednoti, da je 
vzame enega ali druzega in 
nas uči skušnja, ker smo ravn<| 
uradnika, katera nain je iztng 

Kar se tiče raznoterosti 
nost, in v nobeno svtar ne, kai 
se tiče poslovanja v Jednotine 

Miški 

$56,191.00 
pokrivajo približno polovico 

0 ogromno premoženje, zatorej 
1 upelje dohod do teh listin na 
dosedaj. Zatorej priporočani, 

»novi odbor, ko nastopi z letom 
stin in sicer nadzorni odbor, 

Jaz ne sumim nobenega, da 
ti^vo izvoljeni uradnik ne more 

Nepremakljiv, lahko vedno smrt 
o danes ve za naslednika? To 
zadnja leta izgubili dva glavna 

nemila smrt iz naše sredine. 
• vtikal se nisem v nobeno oseb-
ni spadalo v moj delokrog. Kar 
muradu, moram reči, da je nioj-

k l 

ala 



UiUaoTl je iu T Jolietu, 111., dne 2. aprila. 1894. Inkorporiraa* F Iflliet«,*« 
državi Illinois, dne 12. januarja. 1898 

G L A V N I U R A H : J O L I E T , I I L J Telefon 1 0 « . 
S O L V E N T N O S T K. S. K. J. Z N A Š A 100.27%. 

u Od ustanovitve do 1. julija 1. 1923 znaša skupna izplačana s 
podpora $2,222,931.00. 
G L A V N I U R A D N I K I : 

GUvni predsednik: Joseph Sitar, <507 N. Hickor/ St. Joliet, IIL 
L podpredsednik: Matt Jerman, 332 Mchigan Ave., Pueblo, Col«. 

II. podpredsednik: John Mravintz, 1022 East Ohio St,, N. S. Pittsburfh, F*. 
GUvni tajnik: Josip Zalar, 1004 N. Chicago St., Joliet, IU. 
Zapisnikar: John Lekan, 406 Marble S t , Joliet, 111. 
Blagajnik: John Grahek, 1012 N. Broadway, Joliet, 111. 
Duhovni vodja* Rev. Francis J. Aibe, 620—lOth St., Waukegan, IIL 
Vrhovni zdravnik: Dr. Jos. V. Grahek, 303 American State Bank 

Bldg., 600 Grant St. at Sixth Ave., Pittsburgh Pa 
N A D Z O R N I O D B O R : 

Frank Opek«, st. 26 Tenth S t , North Chicago, IIL 
Martin Shukle, 811 Ave. " A " , Eveleth, Minn. 

John Zulich, 6426 St. Clair Ave., cieveland, Ohio. 
John Germ, 817 East " C " S t , Pueblo, Colo. 
Anton Nemanich, s t 1000 N. Chicago St., Joliet. IIL 

P O R O T N I O D B O R : 
Martin Težak, 1201 Hickory S t , Joliet, IU. 
Frank Trempush, 42—48th S t , Pittsburgh, Pa , r ; * 'i 
John Wukshinich, 5031 W . 23. Plače Cicero, IU. 

P R A V N I O D B O R : 
Joseph Russ, 6519 Bonna Ave., Cleveland, Ohio. 
R. F. Kompare, 9206 Commercial Ave., So. Chicago, IIL 
John Dečman, Bo* 529, Forest City, Pa. 

U R E D N i K " G L A S I L A K. S. K. J E D N O T E " : 
Ivan Zupan, 1004 N. Chicago S t , Joliet, IIL Telefon 1048. • 

J E D N O T I N O D V E T N I K : 
Ralph Kompare, 9206 Commercial Ave., So. Chicago, 111. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote naj sc pošiljalo ca 
glavnega tajnika JOSIP Z A L A R , 1004 N. Chicago S t , Joliel, I!!., aopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino p - ua " G L A S I L O " K 
S. K. J E D N O T E , 1004 N. Chicago S t , Joliet IlL 

stersko, za kar javno dajem priznanje glavnemu tajniku Joseph 
Zalarju. Zahvaljujem se tudi vsem drugim odbornikom, ker 
srno ves vas delovali po svojih najboljših močeh za napredek 
Jednote. Storili smo, kar je bilo največ mogoče, da je vladal 
mir pri Jednoti. 

Koneono se Vam iskreno zahvaljujem, ker ste mi odstopili 
toliko časa, da sem Vam podal to svoje skromno poročilo in 
Vam želim mnogo sreče in Božjega mlagosloVa pri napornem 
delu, katero Vas čaka. 

John Zulich, 3. gl. nadzornik KSKJ. 
Poročilo br. nadzornika se vzame z velikim odobravanjem 

na znanje. 
Dalje poročata nakratko še ostala nadzornika br. Genu 

in Nemanich st. o svojem delovanju s pripombo, da so vse knji-
ge in računi Jednote v najlepšem redu. Poročilo se vzame 
na znanje. 

Br. Martin Težak, predsednik porotnega odbora čita svo-
jo poročilo, kakor sledi1 

Odkar sem bil izvoljen predsednikom porotnega odbora, 
prejel sem 59 pritožb. Ker pa vse pritožbe niso bile važnega 
pomena, zaraditega smo jih vsi trije odborniki skupaj rešili 
2. ostale pa sem sam rešil! 

Dobil sem tudi 43 pisem od različnih društev, kjer se me 
je vprašalo za pojasnila ene ali drage zadeve, tikajoče se med 
društvi in Jednoto. Na vsa pisma sem odgovoril po pravilih 
K. S. K. Jednote, in na vsako pismo sem dobil povoljen odgo-
vor. , * 

Bil sem pri vsaki pritožbi nepristranski iu se nisem oziral 
ne na eno ne na drago stran, ampak sem delal in hodil po svoji 
najboljši previdnosti pravilno. Odgovoril sem na vsako pri-
tožbo kakorhitro sem jo prejel. 

Ker mi je pa bilo mogoče toliko pritožb rešiti samemu, iz-
rekam tem potom lepo zahvalo vsem onim društvom, njih za-
stopnikom in zastopnicam, ki so imeli z menoj kaj opravila v 
teh pritožbah, da so se ravnali po mojem nasvetu, da je na ta 
način čimpreje zavladal mir in zastopstvo med društvom in 
njegovim članstvom. 

Želeč Vam mnogo uspeha na XV. gl. zborovanju, ostajam 
Vaš 

. .Martin Težak, preds. porotnega odbora KSKJ. 
Poročilo br. M. Težaka se vzame na znanje. 

1 Dodatno k temu se oglasita še ostala dva porotna odbor-
nika br. Trenipuš in Vukšinič, da sta skupaj s predsednikom 
br. Težakom rešila več spornih točk v popolno zadovoljstvo 
prizadetih strank. Poročilo teh dveh porotnih odbornikov se 
odobri. 

Predsednik pravnega obora br. Rus čita svoje poročilo ka-
kor sledi: 

Poročilo predsednika pravnega odbora K.S K. J. o delo-
vanju od 10. avg. 1. 1921 do meseca julija 1923. 

Pravila društva Marije Magdalene št. 162, Cleveland, O. 
so bila odobrena in potrjena z malimi popravki dne 25. marca 
1.1922 ter proglašena pravomočnim. * 

Pravila društva Friderik Baraga št. 93, Chisholm, Minn. 
so bila dne 25. oktobra 1922 društvu pa za j vrnjena s pripombo 
za popravo nekaterih točk, ki so nasprotovale pravilom K.S.K. 
Jednote. 

Pravila dr. sv. Jožefa št. 110, Barberton, Ohio so bila za-
držana po II. pravnem odborniku. Kavno tako so bila zadr-
žana pravila št. 93 po II. pravnem odborniku zaradi bližajoče se 
XV. konvencije Jednote. Josip Rus, predsed. pravnega odbora. 

Med tem poročilom vpraša delegat Arko čemu se ni nje-
govemu društvu vrnilo potrjenih pravil, katere je poslal že 

4 meseci v pregled pravnemu odboru. Br. Kompare, pred 

di: 
Urednik Glasila br. Zupan čita svoje poročilo kakor sle-

Cenjeni mi »obratje in sosestre: 

Danes mi je dana že v tretjič čast in prilika, da stopam na 
kaki konvenciji pred Vas s svojim poročilom, odkar izhaja 
"Glasilo" zadnjih 9 let. Poročati na obširno, kaj vse sem de-
lal kot urednik Glasila od zadnje konvencije, se mi zdi skoro 
neumestno, saj ste vse to sami videli, ko ste čitali list. Obri-
sali hočem samo nekaj bolj glavnih točk, katere smatram za 
bolj važne. 

"Glasilo" je osobito za to konvencijo dobro služilo za pri-
občevanje razmotrivanj; istih je bilo 93 ali za 8 več kot za zad-
njo konvencijo, to pa vsled ega, ker smo otvorili predale za raz-
motrivanje 1 mesec prej. 

Naš list se je, kot vedno vnet prijatelj vojnih sirot v stari 
domovini I. 1920 zavzel za idejo in je potom oklica v to svrho 
nabral za vojne sirote v Sloveniji lepo svoto $3006.17 ali K432.-
000 po tedanji veljavi jugoslovanske krone. S tem si bo naša 
Jednota ohranila trajen in hvaležen spomin v srcih mladine v 
starem kraju. 

Začetkom 1. 1921 je padel naši list v nemilost v Jugofclavi-
ji, ker mu je bil odvzet poštni debit; to pa zaradi tega, ker smo 
edino v našem Glasilu obelodanili! članek o tatvini na pošti v 
Ljubljani, kjer se je na debelo kradlo amer. pisma in dolarje. 
Posledica je bila to, da so one poštne tatove pošteno zaprli. 

L. 1921 je "Glasilo" K.S.KJ. pripomoglo e svojim okli-
cem, da se je na kolektalo $3198.11 za članstvo naše Jednote, 
prizadeto vsled povodnji v Pueblo, Colo. 

Lansko leto smo pa z oklicem za stavkujoče sobrate nako-
lektali potom Glasila $147.75. Komiu je bil ta denar izplačan 
in koliko ga ježe preostalo, Vam bo poročal br. gl. tajnik. 

Leta 1923 I. pol leta 805.99 $1916.38 

Skupna u 
IZGUBA 

Preostanek bančne 

ba $1883.36 
TVORI SLEDEČE: 
vloge 30. jun. 1920 ^ . . .$ 1,105.88 

Članstvo je vplažalo naročnine z ar-es. •••••••••••• 43,204.84 
Ve$ izplačanega iz gl. blag. kot prejetega 2,595.16 
Dohodki za oglase ! 10,196.40 
Dohodki za naročnino nečlanov 371.31 

Skupaj .$ 56,473.59 
Skupni izdatki za vzdrževanje lista $ 56,309.04 

Preostanek bančne vloge 30. juniji* 1923 $ 
Imetje "Glasila" 30 jun. 1923 $1,962.38 
Imetje "Glasila" 36. jun. 1920 1,250.56 

164.55 

Razlika $ 711.80 < 
Veič izplačanega iz gl ; blagajne kot prejetega . ..$2,595.16 
Razlika imetja f'Gladila" med 1. 1920—1923 . . . . 711.80 
Skupna izguba kakor zgorej izkazano $1,883.36 
Tolika izguba 1. 1920 je nastala vsled tega, ker II. polletje 

1. 1920 je znašala naročnina samo 8c. na mesec za člane; šele 1. 
.1921 se je isto sklepom konvencije dvignilo na lOc. Glede 
stroškov ali izgube pri Angeljčku Vam bo pa sobrat gl. tajnik 
Zalar in br. nadzornik Zulič poročal. 

Ivan Zupan, urednik in upravnik "Glasila". 
BrrMurn predlaga, vsestransko podpirano, da naj se poro-

čilo urednika in upravnika "Glasila" odobri in naj se mu izre-
če zaupnico. SprejHo. 

Zatem sledi dolga in burna debata v zadevi tiskanja Glasi-
Za časa minule kampanje je uredništvo Glasila napelo vse kaJ br. upravnik m urednik črno na belem dokazati, da 

odboru. Br 
pravni odbornik da je nato svoje pojasnilo, da se je s potrdilom 
in odobren jem teh pravil zavleklo zaradi gotovih točk in pre-
memb, ki pridejo na tej konvenciji na dnevni red. , 

Br I ah predlaga, br. Widervol podpira, da naj se poroči-
lo predsednikapravnega odbora.potrdi. Sprejeto 

Temu sledi poročilo II. pravnega odbornika br. Deema-
na, ki se v celoti strinja s poročilom br Kusa, predsednik tega 
odbora. 

Poročilo br. Dečmana se vzame na zuanje. 

svoje strune, da smo čim preje dosegli zaželjeni cilj. Treba 
bo zopet napeti strune, da se zaključi še kampanja Mladinske-
ga oddelka. 

Med bolj važnim gradivom, priobčeoiim zadnja tri leta o-
menjam opis — Štiri leta v ruskem vjetništvu. Ker je pisec 
tega članka br. Jos. Grdina tudi med nami navzoč, ga lahko vi-
dite. Jaz mu izrekam za njegovo sodelovanje in sotrud pred 
vso slavno zbornico svojo iskreno zahvalo. Priporočam cenj. 
zbornici, da bi br. Grdimi dovolila vsaj nekaj nagrede za to in 
sicer $100. Dosti članov se zanima tudi za Rev. Trankovo raz-
pravo " V delanico sem Tvojo zrl". Ponosni smo lahko, ker 
smo pridobili znanega slovenskega pisatelja Rev. Trunka v vr-
sto sotrudnikov. 

O težavni službi urednika Vam tu ne bom bolj na široko o-
menjal, ker nihče ne veruje, da je ravno ta služba najsitnejša 
med vsemi drugimi. Niti Bog ne more vsem ustreči, tako tu-' 
d i ne more noben urednik za vse prav in zadovoljno pisati. 
Prosil bi pač malo več moči in proste roke, osobito pri priobče-
vanju jolietskih novic, da me ne bodo hodile ženske v urad 
kregati in napadati, če kateri ni kaka .notica o smrti oziroma o 
kakem pogrebu po volji. ' 

Ko se je naše Glasilo preselilo iz Chicaga, se ni nič vposte-
valo tozadevnega sklepa zadnje konvencije, katerega najdete 
na strani 40, 41 zapisnika. Delegat, ki se je za dotično točko 
potegoval, je danes zopet med nami, to je brat Kozjek. V pri-
hodnje naj se v tem oziru strogo ravna, kakor sklenjena na 
konvenciji, kar bo v korist "Glasilu" in Jelnoti. 

Uljudno prosim, društv. uradnike, da bi mi šli v prihodnje 
radi na roko s tem, da bi bolj pogosto dopisovali v list in poro-
čali uredništvu važne novice iz naselbin. V vsaki naselbini bi 
moral biti en dopisnik. Kar se tiče društvenih naznaiml, mo-
ram tukaj dati v izgled vsem drugim br. M. Brozeniiča, tajnika 
dr. 163, ker on je ta čas največkrat razna naznanila v Glasilu 
poročal. 

Od zadnje konvencije do današnje se je tiskalo in razpo-
slalo 1,934.612 števil (iztisov) Glasila; mislim, to je dosti^veli-
ka reklama. V Jugoslavijo ga pošiljamo 100 iztisov. Glede 
nerednega prejemanja lista ne zadene pri tem ne uredništva ne 
tiskarne kaka krivda; glavna krivda pri tem je slaba postna zveza in slaba postrežba od strani pošte. 

To so glavne točke kar se tiče mojega poročila kot urednik 
"Glasila" 

Ker sem pa tudi upravnik lista, naj Vam tu prečitam ra-
čun za zadnja tri leta kakor sledi: 

DOHODKI: 
Iz gl. urada Naročnina Oglasi Skupaj 

K. S. K. J. nečlanov 
II. polovica teta 1920 .|$ 9,100.00 
L. 1921 | 15,500.00 
L. 1922 | 13,900.00 
I. pol. leta 1923 | 7,300.00 

Skupaj | 45,800.00 
IZDATKI: 

Plaič. ured. in uprav. Tisk. lista Pošt. Inven- Raz-

$_67^5|$T883.18[$ 11,051.13 
208.66| 3,617.18| 19,325.83 
64.31| 3,150.40| 17,114.71 
30.40| 1,545.64| 8,876.04 

371.31| 10,196.40! 56,367.71 

Skup. 

II. pol 1.1920 
L. 1921 . . . . 
L. 1922 
I. pol 1. 1923 

Skupaj 

I ^ 6 0 0 0 f « , 3 2 4 . 2 5 
3,000.00 
3,600.00 
1,500.00 
8,050.00 

15,148.00 
13,108.40 
6,766.30 

43,346.95 

» 2 raz. tar. 
~4l0:00f7l6;88r 

no. 

785.00| 
770.00| 
390.00| 

2,355.00|716.88|1,340.21|56,309.04 

597.59]11,098J2 
342.62|19,275.62 
200.00| 17,078.40 
200.00| 8,856.30 

REKAPITULACIJA: 
Prenos bančne vloge z dne 30 junija 1920 $ 105.88 
Dohodki za 3 leta $ 56,367.71 

Skupaj $ 56,473.59 
Izdatki za tri leta $ 56,309.04 

Obstanek bančne vloge 30. junija 1923 $ 164.55 
PREGLED IZGUBE IN DOBIČKA. 

IZGUBA: 
Leta 1920 II. polovica leta $2,732.13 
Leta 1921 I. polovica leta 8 9 8 0 0 

Leta 1921 II. polovica leta • • 1 6 9 6 1 

Skupaj .$3,799.74 

Leta i m t pbl-leta ^ M V i ...$573.56 
Leaa 1922 n . pol leta . . . ' . . . 536.83 

smo po nepotrebnem pri Glasilu od zadnje konvencije do daneg 
$1,880.00 izgube, ker se ni poslalo ponudb za cene. Temu sle-
di čitanje pisem in brzojavk: 

Soustanovnik nt se Jednote Very Rev. M. Šavs piše kon-
venciji jako lepo in bodrilno pismo. 

Čita se zelo laskavo pozdravno pismo konvečni zbornici, 
katero je poslal g. John Gornik, vrh. predsednik Slovenske Do-
brodelne Zveze v ClCvelatiidai. Istotako tudi tajnik te Zveze 
g. Primož Kogolj. 
Konvencijo pozdravljajo potom pisem in brzojavfc^še sledeči: 
Father Jos. Škur v Voungstown, Ohio, Anton Grbftj, predsed-
nik dr. št. 52, Indianapolis, Ind., Štefan Rebrovič, čl. dr. 49 in 
Štefan Rogina, član ravnoistega društva. Prečita se pozdrav-
no pismo predsednika Jugoslovanske Katoliške Jednote g. Ru-
dolf Perdana, živečega v Clevelandu, O. Brzojavna čestitka 
Narodne Hrvatske Zajednice v Pittsburghu, Pa. Društva sv. 
Družine, št. 5, La Salle, III. Društva sv. Cirila in Metoda, št. 
144, Shebovgan, Wis. Društva sv. Jožefa št. 16. Virginia, 
Minn. Društva sv. Alojzija št. 42. Steelton, Pa. Math Pir-
nar, preds. dr. Vit. sv. Florijana št. 44, So. Chicago, 111., dalje 
brzojavna čestitka Rafko Zupaneca, Ant. Košioka, Anton Li-
beitšarja in Jack Judniča v Jolietu; dr. sv. Veronike št. 115, 
Kansas City Kans. Društva Marije Pomagaj, št. ,79, Wauke-
gan, 111.; društva Marije Pomagaj, št. 164, Eveleth, Minn.; Ste-
ve Agnich, Ely, Minn. Društvo sv. Jožefa, št. 112, Ely, Minn.; 
društvo sv. Jožefa, št. 7. Pueblo, Colo.; Walter Predovich, 
Saeramento, Cal.; sodnika \Vm. Moylan, Eveleth, Minn. 

Br. Klepec predlaga, da naj konvečna zbornica vsem tem 
zakliče trikrat " S l a i a " in "Živi jo" , kar se je izvršilo z veli-
kim odobravanjem in iiavdušenjem. 

Seja zaključena z molitvijo ob 6. uri. 
Joseph Sitar, gl. predsednik, John Lekan, zapisnikar, 

Ivan Zupan, pomožni zapisnikar. 
5. SEJA DNE 22. AVGUSTA DOPOLDNE. 

Br. gl. presednik otvori sejo ob 8, uri, duhovni vodja mo-
li.N Navzoči vsi gl. odborniki i<n delegatje (inje) izvzemši dele-
gata Rev. Plevnika iz Jolieta, ki je na poti na konvencijo ne-
varno zbolel. Te soje se je vdeležil prvič tudi novodošli dele-
gat John A. Težak, djelegat dr. št. 2. 

Temu sledi čitaijje zapisnika tretje seje z dne 21. avg. do-
poldne. Na predlog br. Stoniclia, podpirano po br. Tekavcu 
se zapisnik odobri kakor čitan. 

Br. gl. predsednik naznanja da se vrši v četrtek dne 23. 
avg. dop. ob 9. uri pogreb našega pokojnega člana Janko Pleš-
kota. Glasom sklejm konvenčne zbornice imenuje gl. pred-
sednik sledeče delegate in delegatinje, ki naj konvencijo zas-
topajo pri pogrebu tega člana, in da položijo v imenu konven-
cije venec na krsto pok. br. Pleškota. V ta odbor so bili ime-
novani sledeči: urednik Glasila Zupan, delegata Cvetkovich in 
Widervol, delegatinje Willer, Menart in Struna. 

Na to sledi poročilo vrhovnega zdravnika: 

Poročilo vrhovnega zdravnika K. S. K. J. 
Sobrat predsednik! 

Cenjeni mi sobratje in sosestre! 
Zdravniški oddelek vsaktere. bratske podporne organiza-

cije je eden najvažnejši faktor, ki v teku časa lahko napravi ali 
uniči organizacijo. 

Ako Vaiš društveni, oziroma Jednotini zdravnik spreje-
ma in odobri slabe slučaje je življenje organizacije kratko, če 
so pa slučaji previdno izbrani, potem je življenje Jednote dol-
go in zdravo. _ 

K. S. K. J. je bila v tem pogledu posebno srečna, kakor 
bodo dokazale številke. . 

V namenu, da se seznanite nekoliko natančneje z zdravniš-
kim odelkom naše JednotC, želim predložiti Vam nekatere toč-
ke, ki bodo, ali bi vsaj morale biti zanimive za Vas. 

Eden najboljših dokazov, da dobiva naša Jednota pravil-
no izpodbujo, je dejstvo, da je več kot 90 odst. novo pristopilih 
članov pod 25 let starosti. Nepotrebno je omenjati, da priha-
ja pretežna večina izmed teh iz Mladinskega oddelka, ki je sil-
no potreben za slične organizacije. Čim večje je število mla-
lih članov tem molčnejša je organizacija, čim nižja je povpre-
čna starost članstva tem varnejše za zavarovane. 

V zvezi z gornjim je potreba povdarjati, da edincle s pri-
lobitvijo novih, mladih članov se zamore obdržati sedanjo 
>olventnost Jednote, in ako ne dobimo v bodoče primernega 
števija v :ijl^,e.jg^nizacijo, postanemo sčasoma zo-
rjetneeblventni. - V / .«« * ' " # JM 

Dolžnost je torej nas vseh, da se potrudimo in da pridobi-
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mo v organizacijo čim večje število maše slovenske ameriške 
mladine. Na ta način se ne bo samo utrjevalo temelj Jednote, 
ampak povečala se bo tudi aktivnost članstva, in od aktivnosti 
članstva je odvisen obstoj, oziroma bodoči razvoj naše Jed-
note. « 

Od pričetka mojega uradovanja kot vrhovni zdravnik 
K. S. K. J. pa do danes, pregledal in rešil sem vkupno 2967 
prošenj; od tega števila jih je bik) odklonjenih vkupno 79 in 
sicer iz sledečih vzrokov: . 4 

• H 5 1 
Vsled krofa 1 4 

Vsled alkoholizma 6 
Vsled slabega vida 5 
Vsled operacij H 
Vsled srčnih napak 10 
Vsled slabih pljuč ^ 8 
Vsled revmatizma 7 
Vsled raznih drugih bolezni , 18 

Smatral sem tudi potrebnim odložiti začasno sprejem 24-
tih procileev, ker po mojem m . en ju ni bilo zadostnih vzrokov, 
da bi se iste definitivno odklonilo, izvzemši, če ni bila izvršena 
ponovna preiskava. 

V moji poslovni dobi je zdravniški oddelek dovolil in odo-
bril izplačati za sledeče operacije: 

Za operacijo na slepiču 109 
Za opepracijo vsled kile 96 
Za operacijo na maternici 44 
Za operac. vsled žolčnega mehurja 31 
Za operacijo vsled krofa 19 
Razne druge operacije 59 

Potrebno je bilo odkloniti 6 prošenj za operacijske stroš-
ke, ker po pravilih iste ni bilo mogoče odobriti. 

Naslednja tabela Vam bo podala zelo zanimive informa-
cije glede starosti in vzrokih starosti: 

Nad Skup 
Starost . 2 O | 2 5 | 3 O | 3 5 [ i 0 | 4 5 | " 5 O | 5 5 | 6 O | 6 O | 

Jetika 1| 3| 2| 8j 9j 7| 8j 7| 1| 1| 47 
Nezgode lj oj 3| 4J 7| 9| 3| 4|. 2| 2| 35 
Pljučnica lj 0| lj 4| 9j 8|11| 9| 9| 8j 63 
•Srčne bol lj 2| 2j 2| 3} 4| 4| 3| 9j 3| 3.' 
Rak : Oj 0 | 01 2 | l j 6| 5 | 

Na ledvicah 0| O1 oj lj Oj 5! 2| 
Bol. na jetr oj 0| 0| 2| Oj oj Oj 
Samomor 0| Oj 1| Oj 2| 2| 0| 
Kap. 0 | Oj 0 | Oj 1| 2 j 2| 

Alkohol 0i 0| 01 1| 01 lj 0! 
Porodi Oj oj II Oj 4| Oj 0j 0| 0[ 0! 
Operacije lj 2| 2j 1| 6| oj Oj lj lj lj 15 
Na č revah 0| 2| 0| 2| 4| 2| Oj lj Oj 0| 12 
Razne druge 3| li 2| 3j 3j 2j 3j 3| 7j 3j 29 
Skupaj r 7. • • 810 14 30 49 48 37 4139 30 303 

Prasenetljivo je dejstvo, da je bio izmed 306 smrtnih 
slučajev 62 takih članov, ki so bili manj kot 40 let stari. 

Vsled pljučnice je i mrlo 60 članov 
Vsled jetike 47 Ičlanov 
Vsled srčne bolezni 33 članov 
Vsled raka 29 članov 
Vsled raznih nezgod 35 članov 

Ni dvoma, da je takozvar.a "influenca" igrala važno ulc-
go pri gornjih slučajih, in da so njene zle posledice povzročile 
marsikako smrt. 

Jetika, dasiravno je opaziti njeno splošno pojemanje po 
deželi, se pri nas pomnožuje. Jaz nimam nikakega dvoma, da-
bi se mnogo slučajev lahko ozdravilo, če bi se jih ne zanema-
rilo in če bi se član, ki je postal žrtev te neusmiljene morilke, 
pričel zdraviti pravočasni in ce ravnal po zdravniškem navo-
dilu. Fakirski zdravniki, patentirane medicine in zloraba al-
kohola so pripomogli k narastku tega števila. 

Srčne bolezni in bolezni na ledvicah, ki so direktne posle-
dice preobilnega zavživanja jedi, poznih nočnih ur in prena-
pornega dela, so zahtevale 33 članov. Izmed teh bi jih bila 
lahko najmanj 25 odst. še med nami, če bi bili živeli pravilno. 

Rak se razvija po celi deželi. Od kar si je Volstead na-
pravil tako slavmo ime, se je pričela ta bolezen zelo razširjati. 
Kake vrste ulogo igra pri tem mešanica, katero se sedaj pov-
sod nakoli prodajo za pristno staro žganje, ne vem, toda pre-
pričan sem, da je njena uloga zelo važna in vodilna. 

Od kar je K. S. K. J. sprejela optirano ali prostovoljn J 
bolniško podporo, je sprejel in rešil moj urad sledeče proš-
nje. 

Za podporo vsled raznih poškodb . . 512 
Vsled influence in pljučnice 188 
Vsled' revmatizma 90 
Vsled raznih drugih bolezni 387 

Število prošenj za poškodninsko podporo nam dokazuje, 
da je pretežna večina naših ".anov zaposlenih pri takih indu-
strijah, kjer je delo 'nevarno ali hazardno. Temu je seveda 
težko opomoči, ker so naši člani večinoma vsi delavci in je vsak 
odvisen od svojih lastnih rok za svoj vsakdanji kruh ter za 
prehrano in vzdržavanje sVoje družine. 

Moji nasveti, oziroma priporočila tej konvenciji so sle-
deči: i 

1. Ker so se razmere zelo spremenile iin so zdravniki pov-
sod naokoli povečali svoje pristojbine, priporočam, da bi se od-
škodnine za operacije podvojile, in da bi se tudi tozadevni 
sesment sorazmerno povišal. 

2. Ako ta konvencija sprejme splošno centralizacijo, pri 
poročam, da bi se plačevalo no več kot tri dolarje bolniške pod 
pore na dan. Po mojem mnenju bi bilo dobro, če bi bila cen-
tralizacija splošna, to je da s? razteza na vsa krajevna društ-
va. 

3. Jaz odobravam in toplo priporočam upeljavo 20-letne 
življenske police. 

4. Priporočam, da bi K. S. K. J. zvišala posmrtnino na 
$2,000.00 

To je moje kratko poročilo. n V slučaju, da bi (kateri izmed 
cenjenih delegatov, oziroma delegatinj, želel vedeti še kakega 
drugega pojasnila tikajočega se mojega urada, sem vsakemu 
radevolje na razpolago. 

K siklepu ee najiskrenejše zahvaljujem glavnemu tajnitvu, 

kakor tudi /sem glavnim odbornikom in odbornikom krajev-
nih društev, s katerimi je imel moj urad več ali manj posla, za 
ijrh pomoč pri izvrševanju mojih uradniških dolžnosti, in že-

Mei »naši dični K. S. K. J. najboljšo bodočnost, beležim 
z bratskim pozdravom 

Dr, Joseph V. Grahek, 
vrh. zdravnik K.S.K.J. 

Br. Trempuš predlaga, br. Cvetkovič podpira, da se to po-
ročilo odobri. Sprejeto. 

Temu sledi poročilo Jednotinega odvetnika br. Komparo-
ta. . • * V 

Poročilo odvetnika K. S. K. J. za leto 1921—1922—1923. 
1. Pripravil "Bili of Forcclosure" in vse potrebne sodnij-

ske listine, za posestvo Joseph Stukel, v Joliet, 111. Pričel tož 

33, Osebno sem se mudil v Jolietu, velikokrat, vedno ko so 
mojo prisotnost bahtevali gl. predsednik, tajnik ali pa gl. od-
bor pri zborovanju. 

34. Prestavil vsa Jednotin apr ivUa, ki so bila prav velika, 
vzelo mi je zato več časa. Omeniti moram, da omenjene zade-
vu H) prav nakratko zabilježene. Ako bi obširno o njih poro-
čul bi bilo mogoče potrebno priložiti razne listine in formular-
je, kateri so se nabrali ob času delovanja, večkrat, več mese-
cev ali pa sploh eno ali vdč let, dokler se je do konca prišlo. 
Slučajno da bi kateri delegat ali olbornik zahteval več pojas-
nila v kaki posebni, zadevi sem .tudi pripravljen podati. 

»Sedaj i n vam o eno nerešeno tožio t. j. Flaynik vs. G. S. C. 
A. Pittsburgh na sodnijah in samo eno nerešeno terjatev. 

Isto omenjtl moram, da iz one plače katera je meni dolo-
čena vsako leto je potrebno da ja;i plačam odvetnika John 

bo, dal na oglas v časopis, po zahtevi zakona. Osebno bil nav- j Dovvnev, Joliet, Ul., kateri je na razpolago glavnim uradnikom 
zoč pri obravnavi na sodniji, v Jolietu. Pripravil "DecVee of 
Sale". 

V tem slučaju je odobrila sodnija $200 za odvetniško de-
lo, katero se je priračunalo stroškom, ampak so ostali Jednoti. 

2. Pripravil angleške cikularje za Glasilo. 
3. Poslovenil pravila Mladinskega oddelka, 3388 be*©d. -
4. Odgovoril na pismo Dr. St. 15, pittsburgh, Pa. 198 be 

sed. 
5. Rešil tirjatev pok. Anne Grabc, La Salle, IU. Pisal 4 

pisma odvetniku, pripravil razne formularje za pobotanje. Za-
deva se je rešila pri Probate Court, La Salle, Ul. Terjatev je 
bila za $1000, izplačalo se je samo $500. 

6. Odklonil in rešil tirjatev John Intihar, za stroške m je-

za pojasnila kedaj je kaj nujno poti-ebnega. 
Cleveland, Ohio, 20. avgusta 192,1. 

R. F. Kompare, Jednotin odvetnik. 
K označenem poročilu stavi br John Jerič sledečo pripom-

bo v zadevi med Jednotinim odvetnikom in društvom sv. Šte-
fana, št. 1. Pripomba se glasi: iKer Jednotin odvetnik br. 
Kompare v svojem poročilu pred zbornico XV. konvencije 
K.S.K.J. priznava, da je bil v zmoti, se s tem društvo sv. Štefa-
na št. 1, zadovoljuje, in s tem je ta afera enkrat za vselej za-
ključena. . • # ' I 

Na predlog br. Jeriča, podpirano po br. Teršeliču se po-
ročilo Jednotinega odvetnika odobri. Sprejeto. 

Sestra Lokar vpraša in govori v zadevi tožbe neizplačane 
gove, v zadevi umrle soproge. Pisal razne liste v tej zadevi, i posmrtnine pok. člana Šnelerja, dif. št. 163. Nato se prečita 

7. Pisal pismo na NationalFormula Co., zavoljo dolga pri prošnjo (resolucijo) označenega drtuštva, ki prosi, da naj kon-
"Glasilu". večna zbornica za izplačilo posmiltnine br. Šnelerja odobri. 

8. Pripravil in izpisal pogodbo med Jednoto in Ameri- K tej točki daje svoje pojasnilo tudi br. Brorenič, tajnik dr. št. 
kanskem Slovencu radi tiskanja ".Angeljčka" 1286 besed. ! 163. 

O tej zadevi se je vršila še daljša debata, nakar br. Nema-
ni-

podaljšana posojila 9. Pripravil in izpisal pogodbo, za 
na cerkev Sv. Juri.ja v So. Chicago, Ul. Dobil podpis cliikaš-; nich st. predlaga, sestra Salomon pjodpira, da naj se posmrti 
koga nadškofa na pogodbo. u a z a članom Anton Šnelerjeip izplača; s tem je ta zade-

10. Pisal in dobil pojasnilo radi Mladinskega oddelka od va rešena. Predlog sprejet. 
Commissioner of Insurance, Springfield, 111. , Delegat Jos. Gende vpraša kajj je vzrok, da se posnirtni-

11. Pripravil in spisal formularje za pogodbo med člani n e p0k. Člana John Salomona še ni izplačalo. Br. gl. tajnik da-
in dediči, kateri niso v sorodstvu, zavoljo zapusta smrtno 1080 ; je pojasnilo v tej zadevi; ravno tako odvetnik Jednote brat 
besed. Kompare. Po kratki debati se. na predlog br. M. Težaka, pod-

12. Pisal 10 pisem v zadevi smrtnine Bukovec in Vučko. pirano po br. M. Kremes^c sklene, da naj se to posmrtnino iz-
13. J>ripravil in izpisal pojasnilo v zadevi incijativnega i plača. Sprejeto. 

predloga, da se zniža plača gl. odbornikom, poslano od dr. št. Delegat Filak vpraša v zadevi umobolnega člana J. Gor-
1., Chicago, 111. 1840 besed. Pojasnilo .je člane omenjenega j bajs, člana dr. sv. Jožefa, št. 2, ko ji član se nahaja v umobol-
drustva nekaj pičilo zavoljo nekaj prav ostrih odvetniških be- nišnici, kdo bo za tega <lana a&esmetnt plačeval. Ta član je 
sedi, katere pa niso nikako imeli uzeti pomena za razžaljenje. naredil premembo oporoke še predno je zbolel. Br. gl. taj-
Upam, da ne bodo več razžaljeni in da jim ta izraz zadostuje. , nik je zato, da naj se pošlje listina v urad potrjena z zadostni-

14. Pripravil in izpisal p »jasnilo, radi resolucije tikajoče m i pričami, da je bil čl. Gerbajs še zdrav, ko je naredil pre-
se pravil, poslane od dr. št. 3., Joliet, 111. meinbo dedičev. Se vzame na znanje. 

15. Najel odvetnike Galbraith in MoCormiek, Calumet,j Br. gl. tajnik Zalar priporoča, da naj se izvoli začasne od-
Mieli, za odgovarjanje na tožbo Mathew Sčhraget, za $1000, bore na konveuciji, v zadevi rešitve raznih točk. 
odškodnine. Daval pismena pojasnila itd. Tožbo dobila T Br. John Težak predlaga da naj te odbornike imenuje gl. 
Jednota. Stvar končana. 

16. Pisal odgovor Jožef Bučar v zadevi smrtnine pok. 
John Bučarja. 

17. Pisaril sem odvetnikom W. F. Stadtlander v zadevi 
nove tožbe Joseph Rožič. Poprejšna tožba za $6000 dovršena 
v korist Jednote. Druga tožba isto tako. 

predsednik, ti odbori naj delujejo skupno z drugimi odbori. 
Vsestransko podpirano in odobreno. 

Br. predsednik imenuje v odbor za določilo plačevanja po-
škodnin na razne prošnje sledeče tri brate: Dr. Grahek, Seliš-
kar in Dr. Snodec. 

Dalje imenuje predsednik br. Sitar v pomoč porotnemu od-
18. Vodil dolgotrajno pisatev z odvetnikom konzulata boru se sledoče pomočnike: br. Sneler, Žefran, Gregorich, sest 

Kraljevine Srba, Hrvata in Slovenca, v zadevi izplačila smrt-' r e Menart in Golobič. 
nine pok. Antona Bole. Smrtnina izplačana v zadovoljstvo j Dalje imenuje br. gl. predsednik v pomoč pravnemu odbo 
dedičev, končano. 

19. Vodil dolgotrajno pisanje z odvetnikom Harrv L. 
Keckv zadevi smrtnine pok. Barbare Knajs. Pripravil razne 
formularje za pobotanje. Zadeva rešena v Probate Court, 
Greenville, Pa. Končano. 

20. Pisal razna pisma odvetniku W. F. Stadtlander, Pitts-
burgh, Pa., zavoljo tožbe Flajnik smrtnine pok. Anton Sclinel-
lar. Tožba še ne rešena. 

21. Pripravil in spisal resolucijo v zadevi smrtnine v ro-
kah Alien Property Custodian. Tudi dajal gl. odbornikom 

ru sledeče delegate in delegatinje, br. Rev. Oman, br. Butko-
vič, Stonich, sestre Prisland in Likovič. 

To imenovanje se odobri od strani konvenčme zbornice. 
Br. gl. tajnik svetuje, da naj pridejo vsi ti odbori kmalu 

skupaj, tako tudi gospodarski odbor, da se reši razne važne 
točke. Dalje br. gl. tajnik predlaga da naj se vsled tega kon-
venčno zasedanje od god i do časa da bodo vsi ti razni posebni 
odbori s svojim delom gotovi. Predlog br. Zalar ja vsestran-
sko podpiran in sprejet. 

Br. Zalar čita brzojavno naznanilo Rev. Plevnika dele-
razna pojasnila, zavoljo katerega delovanja se je končno pri je-; jz Jolieta, ki pozdravlja zbornico z obžalovanjem, da ne 
lo iz Washingtona izplačilo omenjene smrtnine, katero sedaj m o re priti na konvencijo, ker je nevarno zbolel in se nahaja v 
Jednota sama izplačuje. 

Odklonil pismeno terjatev administracija pok. Louis Go-
loba za pogrebne stroške označene v certifikatu. In zahteval 
izročitev certifikata gl. tajniku za izplačilo smrtnine dedi-
čem. 

23. Pripravil in spisal pojasnilo v zadevi incijativnega 
predloga v zadevi konvenčnega predsednika, od dr. st. 93, Chis-
holm, Minn. 

24. Pripravil in spisal dostavek charterju, v zadevi pre-
memb pravil točka o pošiljanje delegatov na jednotine stroške 
in pobotanje za odpravnino onemoglih, kateri dostavek je bil 
poslan Commissioner of Insurance, Springfield, Ul. 

25. Pripravil in spisal prošnje za izplačilo smrtnine sorod-
nikom, v zadevi člana Joseph Verbajs in člana George Pozek 
od dr. št. 2, Joliet, Ul. 

26. Pripravil formularje od sedem strani za pobotanje za 
odpravnine onemoglih članov. 

27. Pisal pisma, pripravi f in spisal formularje za rešitev 
terjatve, in izplačila smrtnine iz Mladinskega oddelka v za-
devi pok. Frank Videtič. 

28. Odgovoril na pismo Joseph Skoff, San Francisco, Cal. 
zavoljo neizplačane smrtnine v rokah Alien Propertv Custo 
dian. 

29. Spisal i<n pripravil pojasnilo v zadevi iniciativnega 
predloga od društva Sv. Jožefa, št. 2,1 Joliet, IU. zavoljo kon-
venčnega predsednika. 

30. Pisal pojasnilo in spisal posebne formularje v zadevi 
pobotanje odpravnine člana Martin Simsich, dr. Sv. Jožefa Pu-
eblo, Colo. 

31. Mudil se osebno v Jolietu pri obravnavi pred porot-
nem odborom, raznih odbornikov dr. Sv. Jožefa št. 2, Joliet, 
111., pripravil in spisal resolucijo katera se je rabila v rešitvi. 
Tudi odgovarjal gl. tajniku pismeno na njegove zahteve poja-
snila. „ • 

32. Pretresal zadevo tirjatve smrtnine pok. John Solomon. 
Stvar ne rešena. 

bolnišnici. 
To nepričakovano brzojavko v/Jame zbornica z velikim 

obžalovanjem na znanje ter se končno sklene, da naj se v ime-
nu zbornice takoj odpošlje Rev. Plevmiku brzojavko z iskreno 
željo, da bi Rev. Plevnik kmalu ozdravel. 

Br. Strniša, tajnilk pripravljalnega konvenčnega odbora iz 
Clevelanda prečita nato vabilo dr. Lilija v Collinwoodu, O. na 
prireditev v četrtek zvečer v počast delegatom. Soglasno 
sklenjeno, da se delegatje in delegatinje te prireditve vdeleže 
in s tem izkažejo svojo naklonjenost društvom v Collinvvoodu. 
Istotako se vzame povabilo br. Sterniša na znanje, da se bo vr-
šil danes zvečer banket v Grdinovi dvarani. Temu sledi čita-
nje čestitk po imemu, kojim se zakliče trikrat "Slava" . 

Seja za kljuk" ena z molitvijo ob pol 12. uri.. 
Joseph Sitar, gl. predsednik, John Lekan, zapisnikar, 

Ivan Zupan, pomožni zapisnikar. 
6. SEJA 23. AVG. DOPOLDNE. 

Glavni predsednik Jos. Sitar otvori sejo ob osmi uri. Du-
hovni vodja moli. 

Navzoči vsi glavni ura-rfrnki izvzemši delegata Rev. John 
Plevnika, ki se vs^d bolezui ne lpore udeležiti konvencije. 

Čita4 se zapisnik 5 seje. Br. šiišteršič predlaga in br. Zobec 
podpira, da se zapisnik sprejme z malimi popravki. Sprejeto. 

Br. gl. predsednik vpraša predsednika različnih začasnih 
odborov, ali so že svoje delo dovršili? Ako so, da naj po-
ročajo. 

Br. Schneller, predsednik porotnega odbora, poroča v za-
devi br. Jos. Rožiča, čl. št. 163, ki je bil suspendiran iz Jedno-
te zato ker je imel le eno oko za časa pristopa v Jednoto, a ho-
čo zopet pristopiti. Ker je ta član že nastopil tožbo v to svr-
ho sodniškim potom in je tožbo izgubil, je konvenčna zbornica 
na predlog John Germa in podpirano po br. John Zobec skle-
nila, da se ga več v Jednoto ne sprejme. 

Pritožbo glede inicijatiVnega predloga dr. št. 87, se odklo-
ni ker tee nosi dr. pečata. 

Br. Sterbenc, predsednik začasnega gospodarskega od-



bora čita razna priporočila poslana temu odboru." Med tem je 
priporočal razne točke katere maj pridejo na dnevni red, kadar 
se vrši čitanje, oziroma poprava novih pravil. 

• Br. Rihtarič je nas opomnil da bas sedaj ob 9. uri nesejo 
našega pokojnega člana Janko Pleškota iz hiše žalosti v cer-
kev v Newburgu. V ta namen duhovni vodja moli z zbornico 
za dušo ranjkega. 

naprej bo tak izgovor nevelja-
ven. 

Vsi one članice, ki dolguje-
jo društvu se uljudno prosi, da 
pridejo in poravnajo svoj dolg 
drugače bom ž njim prisiljena 
ravnati po društvenih in Jed-

Br. Sterbenc čita pritožbo dr. st. 80, glede zadeve umrle rrctinih pravilih. 
' b i -iri iii«vt . . _ J . _ — ; i 1 A. - _ * _ 1 _ _ članice Alojzije Posanovič, ki je umrla pijed enim letom za je 

tiko. Gospodarski odbor poroča da se je že izplačalo 50 pro-
centov zavarovalnine glasom Jednotinih pravil. Vendar dotič-
niiki prosijo za celo izplačilo, ker je pokojnica umrla samo 8 ur 
pred poteku enega leta od pristopa v Jednoto. Po debati in 
pojasnilu raznih delegatov br. Kremesec .predlaga in sestra 
Kučič podpira, da se cela svota zavarovalnine izplava. Spre-
jeto. -V, j f , • 

Glede zadeve umobolnega br. Frank Grum, čl. št. 65, po-
roča gospodarski odbor, da ker ne spada ta umobolni član v 
centralizacijo je dolžnost društva da mu ono plača bolniško 
podporo iz svoje blaganje, asesment pa naj plačujejo njegovi 
dediči. ^ , » 

Br. Težak predlaga in br. Fritz podpira, da se priporočilo 
gospodarskega odbora sprejme. Sprejeto. 

Glede zadeve Steve Klariie, član št. 163, priporoča gospo-
darski odlbor, da naj se v tej zadevi obrne na predsednika K. S. 
K. J. za odpravnino. Sprejeto. 

V zadevi br. Pavel Slaižanina, št. 163, ki je v umobolnici in 
nemore plačevati asesmente se je svetovalo, da naj tega plaču-
jejo njegovi dediči. Sprejeto. 

Na vprašanje br. Vimcenc Kristana, člana št. 33, glede 
mesečnega asesmenta Jakoba Zalarja, svojega svaka, ki je u-
mobolen, je konvencija sklenila, da v slučaju sanrti br. J Zala-
rja naj se svota za plačane aseinente od njegove posmrtnine 
odšteje ako dediči v to privolijo. 

Cerkveni odbor pogorele slovenske cerkve v Leadville, 
Colo. prosi pomoč, ker je nujno potrebna. Dololčeno je bilo da 
naj se v to svrho nabira prostovoljne prispevke od navzočih 
delegatov (in j) . To se je zgodilo na predlog del. Iv. Ferlič 
podpiran po del. John Makovec. Sprejeto. 

Sledi deset minut odmora. 
Seja se nadaljuje. 
Oita se pismo br. Rev. Beiiigen Snoj-a glede družbe sv. 

Rafaela. Gospod Rev. B. Snoj prosi, da naj se »nekaj ukrene 
v tej zadevi, ker izseljenci kadar pridejo v New York so po-
polnoma navezani na se in zapuščeni. Zeli, da naj se določil 
svota z katero bi se mogla vzdrževati vsaj ena zastopnica v u-
radu N. C. W. C. na Ellis Island. Po dolgi debati br. Rev. Ciril 
Zupan predlaga in br Tasotti podpira, da naj v namenu dosege 
te>a vsega pristopi naša K. S. Iv. J. k N. C. W. C. Spreje-
to Na to je predlagal br. Anton Grdina, da ^e v to sestavi 
posebni odbor, br. Piškur podpira. Sprejeto. 

Br. Rev. Cherne predlaga, br. Mirko Matošič podpira sle-
deče v ta odbor: Dva delegata iz New York-a, Very Rev. Beiii-
gen Snoj, Rev. Ciril Orendac in g. duhovnega vodja. Sprejeto. 

Na dnevni red je prišlo vprašanje glede nadaljnega tiska-
nja "Angelčka". Po daljši debati, katere se še udeleži br. 
Germ, Zulich, Jerich, Šetina, Jos. Zalar, Piškur, Filipčic, Rev. 
Cherne, Rev. Gladek kakor tudi gL predsednik se konično skle-
ne, da naj se preneha z izdajanjem "Angelčka" v dosedanji 
obliki, pač pa naj se še v prihodnje v Glasilu odmeri poseben « m u J J « " r » « v e t o ' y F • , - • _ J „ rp̂  ^ I orce. Okoli slike se nahaja 

K sklepu opozarjam člani-
ce, da naj pazno poslušajo oz-
nanila v cerkvi, kedaj se bo 
vršila prihodnja naša seje me-
seca septembra naj pazijo tu-
di na tozadevno naznanilo v 
"Glasilu". Če se bo konvenci-
ja zaključila koncem tega me-
seca (avg.) se bo vršila v ne-
deljo dne 2. sept. ob 2. uri po-
poldne. 

Upam da se boste ravnale 
Po tem naznanilu. 

Sosestrski pozdrav 
Catherine Zadel tajnica. 

219 Elsie Ave. RFD. 3. 
Lockport 111. 

(Telefon: 2623 Y-4. 

West Park, Ohio. 
Dno 12 .avgusta je bil za 

AVestparško naselbino dan, ki 
gotovo ostane marsikateremu 
v spominu. Ta dan je društvo 
Presvetega Srca Jezusovega 
št. 172 K.S.K.J. v tukajšni 
cerkvi (nemške narodnosti) 
{Vre oltarjem Marijinega Vne-
bovzetja slovesno razvilo dve 
novi zastavi, društveno in a-
meriško, katere je blagoslovil 
Rev. Father Hvland ob navzo-
čnosti slov. katoliških društev 
iz Clevclanda (iz St. Clairja), 
ki so prihiteli s svojimi zasta-
vami, da so priče blagoslova 
novim zastavam. Zastave, ki 
so bile v cerkvi pri blagoslovi-
tvi so sledeča: Društva sv. Vi-
da št. 25 K.S.K.J. Dr. sv. Ma-
rije Magdaleno št. 162 K. S.K. 
J. Samostojno žensko društvo 
Srca Marije" (staro). Dr. sv. 
Ane št. št. 4 S.D.Z. Lovsko dr. 
sv. Evstahija—-Čast društvom 
ki so s tem skazala čast no\4 
ma zastavama. Prva društve-
na zastava je na eni strani be-
la (svilena) v sredini je kra-
sila svilena slika Kristusa 
stoječega na oblakih, sredi prs 

prostor za za priobčevanje gradiva za našo mladino. To je bil i ' . • 
nasvet in predlog Rev. Fr.Ažbeta, podpiran po br. John Ger- £ obtaki , to 
mu. Soglasno sprejet. To delo ima voditi in oskrbovati kakor l c e k I 1JlU)11° l a K ( h 

dosedaj tudi v bodoče br. duhovni vodja. 
Na to vstane br. Klepec in predlaga da konvenčna zbor-

nica izreče br. Rev. Ažbetu zaupnico za njegovo tri letno delo-
vanje kot urednik 4 4 Angeli:-ka". Vsestransko podpirano in sp-
rejeto. 

CiCtanje brzojavk po številkah društev in imenih kojih či-
tanje hode dovršeno popoldne. 

Seja zaključena ob 12. uri z molitvijo. 
Joseph Sitar, gl. predsednik, John Lekan, zapisnikar, 

Ivan Zupan, pomožni zapisnikar. 

Listnica uredništva. 
Današnja izdaja lista se je zakasnela za en dan vsled tega, 

ker se je urednik vdeležil minule konvencije in se vrnil iz Cle-
velanda še le 29. t. m. pozno zvečer. 

Ker je zapisnik minule konvencije zelo obširen, istega ni-
kakor nismo mogli v celoti priobčiti; nadaljevanje, oziroma 
konec sled v prihodnji izdaji. Tako bomo tudi v prihodnjič na 
kratko opisali sprejem delegacije v Clevelandu; krasno in ve-
liko manifestacijo v Gordcm parku; razne prireditve v prostem 
času med zborovanjem, osobito pa banket dne 22. avg. 

Cenj. delegate in delegatinje uljudno prosimo oproščenja, 
če je v zapisniku med imeni kaka napaka. V tem slučaju naj 
nam vsakdo morebitno napako -naznani, da jo popravimo v 
originalu zapisnika m v posebnih knjižicah, ki bodo tekom ne-
kaj tednov izdane glasom minule konvencije. 

Istotako bomo tudi v prih. številki vse zaostale dopise, 
stvari in oglase priobčili, tako tudi vse zaostale čestitke, po-
slane konvenciji. Danes je bilo to nemogoče. 

S Društvena naznanila in dopisi 
Društvo sv. Genovefe št. 108 . smatralo za bolno članico. 

Joliet 111. nI o«1© članice, ki ne morejo 
Tem potom naznanjamo čla- n a s e j o plačat asesment 

uicam našega društva, da se y,rosim,—da naj si zapomnijo, 
je sklenilo, na azdnji mesečni ( ja bom prejemala plačevanje 
seji, dne 2. t. 1. sledeče: a8es. vsak pondeljek zvečer,od 

One članice,katere so bolne, sedme ure naprej. Na ta način 
iu se mislijo naznaniti tajni- se ne boste mogli potem izgo-

i, ali sestri predsednici, naj varjati: "Zato sem zaostala z c i 
to naznanjo psmeno, ali ust- asesmentom , ker tajnice ni-
rneno, drugače se jih ne bo (sem našla doma!— Od zdaj 

drugi strani zastave je sloven-
ska trobojnica v sredi slika 
clika Persv. Srca Jezusovega 
tudi cela slika Gospodova, ki 
kaže na svoje srce. Na vrhu na-
pis: "Društvo Presv. Srca Je-
zusovo" ob straneh št. 172 in 
K. S. K. J. Na vrhu droga se 
blesti križ. Druga zastava tudi 
svilena je zvezdna ameriška 
zastava z blestečim orlom na 
vrhu. Obe zastavi ste v ponos 
našemu mlademu društvu. Pr-
va priča da so člani ponosni 
pod njenim praporom, katoli-
čani Slovenci; druga da so tu-
di vneti Amerikanci. 

Društvo št. 172 je najmlajše 
v naselbini in mlado v Jednoti 
kar priča njegova številka. 
Ustanovljeno je bilo 9. julija 
1922 ob navzočnosti gl. uradni-
ka K.S.K.J. br. John Zulich. 
Le pet kandidatov in kandi-
datinj je biio navzočih ki so 
dvignili roke za ustanovitev, 
drugi pa so prišli samo iz ra-
dovednosti; potem se je s tru-
dom in naporom dobilo še to-
liko kandidatov, namreč 18 
katere je preiskal Dr. J. M.Se-
liškar. Dne 23. julija 1922 je 
bilo društvo sprejeto v K.S.K. 
Jednoto. Trda je bila pot tega 
društva k napredku; marsika-
tera robata psovka in zaničlji-
va beseda je padla po malem 
društvu od strani nasprotni-
kov; toda zmagal je patron 
Iruštva, pred kratkim se tre-

. e nebo in zemlja. Ljubo srce 
Jezusovo je pomagalo društvu 
lo zmage, katero je slavilo dne 
2. avgusta, mesec po obletni-
i ustanovitve. Nihče ni priča-

koval da bi društvo v enem 
letu napravil«^ tak f." rekord", 
ter pilžtilo za' sabo j maraikalrb-
o drugo društev glede takega 

napredka. Društvo ••• je - takoj 

pristopilo v centralni bolniški 
oddelek, kajti ko bi tega ne s-
torila, bila bi ustanovitev ne-
mogoča,ker v naši naselbini so 
od prej društva S.N.PJ. Mac-
cabees in H.N.Z. Sedaj pa ima 
naše društvo nad 60 odraslega 
in nad 100 mladinskega oddel-
ka oddelka ter nad 400.00 do-
larjev v blagajni za društvene 
stroške; poleg tega seveda tu-
di plačane zastave, kar znači 
da nism0 vojaki brez orožja. 
Zastava se je napravila z dobi 
čkom od veselic in prostvolj 
nimi prispevki, ter ni bilo pri 
društvu nobene naklade razun 
lOc mesečno, katere je članstvo 
sklenilo plačevati za stroške, 
dokler se ne napravi blagajne, 
ki bi zadostovala da se bo iz 
obresti kapitala plačevalo st-
roške; in če bo šlo tako naprej, 
ne bo dolgo ko bo odstranjenih 
tistih lOc na člana. Pri tem je 
tudi vredno opomniti, da je 
prejelo društvo tretjo nagra-
do v prvi skupini za časa kam-
panje ter 2 redni nagradi v 
Mladinskem oddelku prvo in 
drugo. 

Naj še omenim katera dru-
štva so bila navzoča pri slav-
nosti 12. avgusta in sicer so 
darovala društvu št. 172 sle-
deče' Dr. sv. Vida št. 25 K. S 
K. J. $25. Dr. Marije Magdale-
ne št, 162 K.S.K.J. $25. Sam 
dr. Srca Marije (staro) $15 
Sam dr. Presv. Srca Jezusove-
ga $10. Dvor Baraga št. 131 
$10. Kat. Borštnaric $10. Dr-
sv. Antona Pad. št. 137CKO 
$10. Dr. sv. Neže št. 138 CK. 
$10. Dr. sv. Ane SDZ. $10 
Dr. sv. Cirila in Metoda št. 18 
S.D.Z. $5. Pevsko dr. " L i r a " 
$5. Družici Julija Vehar in 
Marv Jesen $5. Fran Avpič $1. 
S. Lovshe in dr. sv. Evstahija 
cekin za $5 Vsem tem in tudi 
društvom ikrena hvala za u-
deležbo in darove. Posebej še 
Pevskemu društvu " L i r a " za 
ferasno petje v cerkvi med bla-
g slovi jen jem zastav in kasne-
je. Krasno je bilo ko se je s 
kora cerkve tuje narodnosti 
pela slovenska pesem ""Presve-
temu Srcu Slava" in med tem 
ko so se pred oltarjein razvi-
le zastave in Nemci so kar str-
meli ko so culi peti društvo 
" L i r a " na koru. Ganljivo je 
bilo ko so se navzoče zastave 
poljubile. Prv a ki je storila ta 
korak je bila zastava sv. Vi-
da št.25, katero je držal v ro-
kah Mr. John Zulich, predsed-
nik dr. sv. Vida, nato so sledi-
le še druge zastave ter izkaza-
le čast novi zastavi. Dal Bog, 
da bi dr. P.S.J. št. 172 vrlo na-
predovalo še naprej! 

Josip Grdina, predsednik. 

Chisholm, Minn. 
Dne 11. avgusta ob 6:30 t. 

1. je po dolgi iu mučnibolezni 
previden s svetim zakramenti 
v Gospodu zaspal njaš rojak 
Alojz Baraga. Pokojni je dol-
go časa bolehal na sušici in je 
bil nad 2 leti v Nopeming 
Santorium, kjer je tudi umrl. 
Truplo pokojnega je bilo pre-
peljano iz Dulutha, na Chis-
holm v nedeljo večer dne 12. 
avgusta t. 1. Pogreb se jc vr-
šil v torek 14. avgusta t. 1. ob 
J), uri zjutraj s sveto mašo. 
Pogrebne obrede je opravil č. 
g. župnik Rev. John E. Seliif-
rer. 

Pokojni je spadal v dva 
društva in sicer: k dr. Fride-
rik Baraga št, K.S.K.J. in 
k dr. sv. Jožefa št. 30 J. S. 
K. J. in k dr. sv. Jožefa št. 30 
J. S. K. J. Oba društva sta se 
pogreba; korporativno in pol-
no številno udeležila in sta po-
kojnemu sobratu priredila 
krasen pogreb. Pokojni Alojz 
Baraga je bil eden izmed usta-
noviteljev ali prvih članov dr. 
siva. Pokojni je bil doma iz 
Loža na Notranjskem, v A-
meriki je bival dolgo vrsto let. 
s 'nr -.je bil i3g b•». Tukaj zapu-
šča 'žalujočo soprogo enega 
sina in 4 hčerp; vsi nedorasli 
ker najtarješi je star še leU3 

let, najmaljša 5 let. Prizadeti 
družini Baraga naše sožalje 
nad izgubo soproga in očeta. 

Pokojnemu pa želim večni 
mir in pokoj, ker po dolgotraj-
ni mučni bolezni je zadobil 
mir, kakoršnega svet ne more 
dati. Naj v miru počiva v A-
meriški zemlji! 

Poročevalec. 

Smrtna kosa. 
Dne 20. avgusta je v neki 

bolnišnici v Clevelandu, Ohio 
umrl sirom Amerike znani ro-
jak Janko Pleš»ko, večletni po-
tovalni zastopnik "G . N . " Po-
kojnik je bil rojen pred 62 leti 
v Šmaloji vasi pri Št. Jerneju 
na Dolenjskem; v Ameriki je 
bival 32 let in se je za časa 
vojne enkrat vrnil s svojo dru-
žino na obisk v staro domovi-
no, kjer mu je žena umrla. 
Spadal je več let k dr. jsv. Jo-
žefa št. 57, Brooklvn, N. Y.; 
pred nekaj tedni je pa presto-
pil k dr. sv. Vida št. 25, Cleve-
land, O. Zadnje dni je revež 
prestal hude bolečine, ker je 
bil podvržen božjasti. 
• Ker je pok. sobr. Pleško u-

mrl za časa zborovanja XV. 
konvencije, se je njegovega 
pogreba dne 23. avg. vdeležila 
posebna delegacija: en gl. od-
bornik K.S.K.J. dva delegata 
in 3 delegatinje; konvencija 
je pokojniku tudi na krsto po-
ložila krasen venec v imenu 
članstva K. S. K. J. 

Pokojnik zapušča v Cleve-
landu edino hčerko—siroto, 12! 
letno Marijo Pleško; sestro Jo-
sipino Vene; v lllinoisu pa 
hrta Franka. 

Bodi pokojniku ohranjen 
blag spomin. Naj v miru po-
čiva l 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Globoko potrti naznanjamo 

vsem sorodnikom, prijateljem 
in znancem, da je v cvetu svo 
je mladosti umrl naš ljubljeni 
sin, oziroma brat 

Veletin Pire 
oKmaj 17 let starega je do-

letela smrtna nesreča pri delu 
v tovarni; podsula ga je nam-
reč plast opeke, da je bil tre-
nutoma mrtev. 

Tem potom se zahvaljujemo 
vsem, ki so ga prišli pokropit, 
kakor tudi tistim, ki so ga sp-
remili k zadnjemu počitku. 
Zahvaljujemo se nadalje vsem 
onim, ki so kaj darovali za 
nabavo vencev; posebno za-
hvalo pa izrekamo za prekras-
ne vence Mrs. Martha Kamp, 
C. C. Chaney, W. R. Anson, 
Chas. Bo\vsman, Mr. in Mrs. 
Savz ter družini Mr. iu Mrs. 
ter Miss AVebster, Mr. in Mrs. 
John Keltie, Mr. in Mrs. 
\Vason, lastniku Connor's 
Restaurant, ter slednjič Va-
ietinovem botru in botri. Bog 
povrni stotero vsem! 
Nepozabnega pokojnika pri-

poročamo v molitev in v blag 
spomin. 

Žalujoči ostali: 
Josip in Josipina Pire, 

. .stariši; 
Josip, Anton, Alojzij in 
John, bratje; 
Josipina in Frances .ses-
te. 

Joliet, 111., dno 19. avg. 1923. 

HVALA VAM, SOROJAKI. 
Pred svojim povratkom v 

staro staro domovino še enkrat 
vsem številnim prijateljem, do-
brotnikom in znancem najpri-
srčnejši: BOG PLAČAJ in 
BOG Z VAMI VSEMI! 

Dve leti sem prebil med 
Vaiiii. S strahom sem prišel, 
a odhajam s čustvi veselja in j 
žalosti: veselja nad lepim uspe-* 

bom svoje akcije in pa ker se 
vračam spet med svoje otroči-
če; žalosten, ker zapuščam tu 
toliko dobrih prijateljev in na-
klonjenih src, ki jih globoko 
spoštujem in občudujem. Kar 
sem Vam mogel nuditi kot du-
hovnik, sem Vam nudil, a Vi 
ste pa bili tako velikodušno 
dobri našim otrokom. Men-
da doslej še noben Slovenec-in-
teligenten ni imel kako lagod-
ne priložnosti proučiti sloven-
ski narod v Ameriki. In vsa 
čast Vam, sorojaki, nad lepo 
organizacijo Vaših naselbin, 
posebno še Vaših župnij. Naš 
narod se v tem oziru že lahko 
precej uči od Vas. 

V sofooto, 11. avgusta odha-
jam iz; New Yorka, V naj-
krajšem 'času vpošljem obšir-
nejše poročilo o svoti nabrani 
za Mladinske domove iu o 
o porabi iste. Naši upi niso 
bili prazni. Četudi ta svota 
še mi zadostna, je pa vseeno 
velikanska pomoč našim otroč-
kom in Mladinski dom na Ko-
deljevem v Ljubljani bo v pre-
težni večini sad Vaših žrtev. 

Bog in Marija Pomočnica 
Vam bodita obilna plačnika. 
Tam pa Vas bo spremljala ne-
prestano gorka hvaležnost in 
prisrčna molitev naših — i 
zdaj tudi Vaših — številnih 
varovanČkov. Ostanite nam 
dobri in naklonjeni tudi nada-
lje: vse naše delo bi brez Vaše 
nadaljne pomoči — izbiralo in 
propadlo 

Vsem pa, ki se še vrnete 
kdaj v domovino: Na svide-
nje v Mladinskem domu! Pri-
dite in sami oglejte naše delo. 

Bog in Marija z Vami. Z 
Bogom! 

Dr. Srečko Zamjen, 
odslej: Mladinski dom 
Kodeljevo — Ljubljana. 

Jugoslavia. 

BLAGOSLOV ZA ČLOVEŠT-
VO. 

12. septembra se bo vršila 
proslava petdesetlcnicc iz naj-
dbeprvcga praktičnega pisal-
nega stroja v Ilion, Herkimer 
Co., N. Y. Pisalni stroj je v 
današnjem modernem življen-
ju tnka potreba, da bi svet sko-
ro ne mogel shajati brez njega. 
Njegov iznajdatelj, C. Lathan 
Slioles, Mihvaukee, AVis., ki je 
umrl tam leta 1890. je rekel v 
enem zadnjih svojih pisem: 
" N e oziraj se na to kaj sem 
mislil v onih čiasih o vrednosti 
the dog ran away from the ra 
pisahiega stroja, eno je gotovo, 
da je postni pisalni stroj blago-
za človeštvo, posebno pa za že-
nski spol." Iste besede bi lah-
ko rabili za Trinerjevo zdravi-
lno grenko vino. To zdravilo je 
blagoslov za človeštvo, poseb-
no pa za ženske, ki tako pogo-
stokrat trpijo radi slabega te-
ka, sLabe prebave, plinov v 
črevesju, glavobolu, nervozno-
sti, slabega spanca in drugih z-
nakov želodčne ganereda 
nakov želodčnih neredov. Je 
pa čudovto zdravilo za vsako-
ga rr— vsake starosti in vsakega 
položaja, kakor je rekla gospa 
diollak, 767 Main St., Edward-
sville, Pa. preteklega maja 
meseca: "Trinerjevo zdravilno 
grenko vino je za stare in mla-
de, za bolne in zdrave". — 
upite ga v lekarni ali pa pri 
trgovcu z zdravili in imejte ga 
pri rokah za prihajajočo pre-
membo sezone! 

Advertiseiuut.) 

VAŽNO 
za lastnike avtomobilov! 

Slovenec, živeč na zapadni 
strani v Jolietu, 111. (na hri-
au) izučen in izvršen v po-
pravljanju avtomobilov in 

truckov" se toplo priporoča 
slovenskim lastnikom avtomo-
bilov v Jolietu. PopraVljam 
jih v prostih urah in ob sobo-
tah popoldne. Na razpolago i-
mam veliko novo garažo. Ce-
ne nizke, delo, garatirano. 

Telefonirajte za naslov: 
1726 W. 



Severova zdravila vzdrrujejo 
zdravje v družinah. 

W. F. SEVERA CO. 
CEDAR RAPIDS, lOVVA 

| k | te - VETl. ,. 

GLASILO K. S. K. JEDNOTE 29. AVGUSTA 3923 
SVOJI K SVOJIM! 

Podpisani toplo priporočam 
rojakom Slovencem in bratom 
Hrvatom v Pneblo, Colo. svojo 
trgovino z obleko za moške in 
otroke; v zalogi imam tndi ve-
liko izbero čevljev za ženske; 
sprejmem tudi naročila za nove 
moške obleke po meri. 

JOHN GERM. 
Slovenski trgovec. 

817 East C. St Pueblo, Colo. 

Tivoli Studio 
Edini poljiko-slovenski fotografiičen 

atelje • Jolietu, IU. 

JOS. SITfcOSKI, lastnik ~ 

635 E. Jefferson St. Joliet, IIL 

TELEFON 5617 

Najbolj moderni "studio" v mestu, 

Slike jemljemo vsak čas čer dan in 
tudi zvečer. * 

Izdelujemo posamezne slike družin-
ske slike, poročne itd. Povečujemo 
razne slike vseh kombinacij. V zalo-
gi imamo tudi lepe okvirje. 

Grozdje! Grozdje! 
VAŽNO ZA VSE PRIJATEL-

JE DOMAČE KAPLJICE. 
Še predlanskem se je ob 

tem času v Sacfamento, Cali-
fornia ustanovilo prvo sloven-
sko podjetje za prodajo in 
razpošiljanje kalifornijskega 
grozdja na debelo (samo na 
kare). Prepričani smo, da je 
naša tvrdka zadnja tri leta 
vsako stranko in vsakega od-
jemalca v popolno zadovolj-
nost postregla. Ta tvrdka tudi 
letos posluje, in sicer v jako 
povečanem obsegu, ker dobi-
vamo blago naravnost od naj-
večjih vinogradnikov. 

Letos je letina v kalifom i j-
I skih vinogradih izborna in 
grozdje fino; tudi cene bodo 
nekaj nižje kot lani. 

Mi pošiljamo vsakovrstno 
zrelo grozdje samo na debelo 
cele vagone (v karali). Dasi-
ravno imamo po nekaterih na-
selbinah že svoje zastopnike, 
vendar bi radi sliŠpli kaj še iz 
drugih naselbin od onih, ki se 
letos za fine grozdje zanima-
jo. Grozdje bomo pričeli kma-
lu razpošiljati ko dozori. Mi 
prodajemo grozdje tako po ce-
ni, kot ga kupujejo razni dru-
gi veletrgovci in prekupci sa-
mi. Mi imamo namreč za to 
ugodno prilj]^. Pišite za po-
jasnila in ceno na: 

BAKULICH PREDOVICH 
COMPANY, 

403 Calif. Fruit Bldg. 
Sacramento, Calif. 

Anton Zbašnik 
Javni notar, 

206 Bakewell Bldg., 
Pittsburgh, Pa. 

(Nasproti sodnije) 
SD priporoča rojakom v vseh 

notarskih poslih. Registriran 
pri jugoslovanskem general 
nem konzulatu. Pišite ali pri-
dite osebno. 

V zalogi imam jedilne dišave, 
! Knajpovo ječmenovo kavo in 
impcrtirana domača zdravila, 

! katera priporoča Mgr. Knajp 
v knjisri 

D O M A Č I Z D R A V N I K 
Pišite po brezplačni cenik, v 

| katerem je nakratko popisana 
vsaka rastlina za kaj se rabi. 

Pristni starokrajski ribežni za 
repo z dvema nožema—.—$1.1C 

Suho grozdje in drugo. 
Muškatel, zelo sladko gro-
haksa SO funtovv $5.75 
Malo črno grško grozdje, 
baksa 50 funtov 7.75; 
Brinjeve jagode, vreča 132 
funtov 7.00 
Fige v krancelnih, baksa 110 
fnntov (_...$8.80 
Navedeno blago pošiljam pošt-! 
nine prosto, samo pri grozdjn 
ni Express vračunjen. 

M A T H . P E Z D I R 
Box 772, Citv Hali, Sta.! 

New York, N. Y. 

PRIPOROČILO. 
Slavnemu občinstvu se toplo 

priporočam za popravila raz-
nih muzikalnih inštrumentov, 
bodisi že na pihala, ali strune; 
sploh vse, od orglic do največ-
jih cerkvenih orgel j. Delo 
garantirano. 

Mihael Gregorič, 
505 Elm St. Calumet, Mich. 

- u — j - ; r r* T - i ** 

ŠIFKARTE 
za najhitreje, najsigurnejše 

in največje parobrode vseh 
prekmurskih črt. 
DENAR POŠILJAM V STARI 

KRAJ 
po najnižjih dnevnih kurzih 

s posredovanjem najsigurnej-
ših denarnih zavodov, 

ZAVARUJEM prati ognju in 
drugim nezgodam. 

Izdelujem pooblastila in izvr-
šujem razna druga odvetniška 
in notarska dela. 

Pojasnila in nasvete brezpla-
čno. 

Naslov: 
William B. Laurich, 

1900 W. 22. Plače. 
Chicago, 111. Telefon Canal 

K Ž izvrstno zdravilo 
za prebavo in grenčec 
— jemljite 

Severa's 

VSAK lJE SVOJE SREČE KOVAČ. | 
Ljudje navadno v nesreči tarnajo nad svojo usodo, to- D 

tla ako dobro preiskujejo uzrok svoje nesreče, bodo prona- /? 
šli, da sta usoda in sreča taki, kakor so si ju sami povzroči- gu 

Nobena druga stvar ne doprinese k Vaši sreči kakor D 
zdravje, marljivo delo in razumno varčevanje. \ 

Napravite si Vaš način hranjenja še danes in uložite % 
Vaše prihranke v domači denarni zavod na a 

"SPECIAL INTEREST ACCOUNT" ft 
Denarna nakazila v staro domovino izvršujemo točno, [V 

brzo in po jako zmernih cenah. 
Zastopamo vse prekmorske parobrodne proge. V 

FRANK SAKSER STATE BANK f 
82 Cortlandt St. New York, N. Y. " 

Glavno zastopstvo Jadranske Banke. 

(prej inan kot Življenski Baliani) 

Priporočen za 
F. M. OPEKA 

Izurjen delavec ni samo v 
obče učinkovit pri svojem 
delu. ampak pazi tudi na to, 
kako svoj težko prisluženi 
denar obrača. 

Hranilni račun v naši ban-
ki Vam bo pripomogel ugla-
diti pot k bodočemu uspehu 
in napredku. 

Mi nudimo našim vložni-
kom in odjemalcem vedno 
skrajno uljudno postrežbo. 

V najem oddajemo varno-
stne skrinjice za depozite po 
25c na mesec in višje. 

neprebavljaije, zastarela za-
prtja in oslabelosti. 

Cena 60 in 85 centov. 

Vprašajte zanj v lekarnah. 

Prodaja zemljišč. (Real 
Estate.) 

1711 Sheridan Rd. N.Chicago, m 
Zavarovanje (Insurance), 
vani pri meni. 

proti ognju, streli, nevihti, ci-
kloni in tornadu. Jaz sem za-
stopnik dveh največjih zava-
rovalniških držb na svetu. 
Mojo stalno in vedno geslo je 
bilo: Dobro postrežbo. 

Zavarovanje vseli vrst. 

I M A M NA Z A L O G I P R A V E 

JOLIET NATIONAL B4NK Vse društvene tiskovine NA PRODAJ. 
Na prodaj je v sredi znane 

slovenske naselbine Pueblo 
Colo. hiša, stoječa na treh lo-
tih z veliko garažo in hlevom 
Poslopje se nahaja na vogaln 
Palm St. in East B. St. naspro 
ti slovenskega farovža. Hiša 
vsebuje, zdolaj dva velika lo 
kala za kako trgovino, v dru 
gem nadstropju je pa 8 sob 7 
vso hišno pripravo. Proda se 
po ceni pod ugodnimi pogoji 
To posestvo je na prodaj vsled 
smrti mojega moža, ker je hi 
.ša prevelika same. Pišite z;i 
pojasnila, ali vprašajte lastni-
co: 

Mrs. Mary Snedec, 
819 East B. St. 

Ustanovljena 1. 1891. 
članica Federalnega rezervnega sistema. tri in štiri-vrstne, dvakrat, tri-

krat in štirikrat uglašene, nem-
ške ali kranjske in pa tudi ch-
romatične z 12 basi ter kovče-
ke za harmonike. 

ALOIS SKULJ, 
323 fipsilon PI., Brooklyn, N.Y. 

kakor: pismeni papir, kuverte, nakaznice, pobotnice, bol-
niške liste, pravila i-t.d. se izdelujejo hitro in po zmerni 
ceni v naši tiskarni. Slavnim društvom preskrbimo na 
željo prestavo pravil iz slovenskega v angleški jezik. Ka-
dar torej potrebuje Vaše društvo kaj tiskovin obrnite se 
do nas. 

Uradniki 
Wra. Redmond, predsednik; P. F. McManus, podpredsednik; 

Chas. G, Pearce, blagajnik; Jost ph Duoda, pomožni blagajnik; M. J. 
Murphy, zaupni uradnik. 

AMER1KANSKI SLOVENEC 
Prvi slov. list v Ameriki; $2 na leto NAZNANILO IN PRIPO 

ROCILO 
Cenj. občinstvu v Jolietu it 

kolici naznanjava, da sva od 
irla novo 

trgovino z grocerijo, 
ter z vsem, v to vrsto spaclejo 
čim blagom. Prodajava bi a 
jo po najnižjih cennh. Po 
trežl-a točna. 

Se Vam toplo priporočava 
Goiobitch & Golik 

Ccr. Hickory & Marble St-
Telefon 4T.55 Joliet, E1 

1006 N. Chicago St, Joliet, Illinois, 

FARME NA PRODAJ 

Ali nameravate dobiti ro-
jake v Ameriko? 

6426 Jugoslovanov bo le-
tos prišlo v to deželo. 

Naj Cunard proga poma-
ga Vašim rojakom, da dobi-
jo potne liste, viziranja ter 
jim da potrebna navodila, 
ki so potrebna za potovanje 
v Ameriko. 

Vse potnike spremljajo do 
parnika dmbni • uradniki 
brez kakega posebnega do-
tnikom, ki imajo Cunardove 
vozne listke, nikdar ni treba 
čakati, ker odpluje iz Erope 
večkrat v tednu kak parni k 
te črte. 

" Vožni listki Cunard pro-
ge so veljavni za »najhitrejše 
pamike na svetu." 

Za nadaljna pojasnila se 
( brnite na našega mestnega 
agefita. CUNARD LINE, . 
140 N. Dearborn St. 

Chicago, 111. 

Established 1857 
PRI POŠILJANJU DENARJA V 

l / j j j T i STARO DOMOVINO 
1 si boste vedno nekaj prihranili, 

najprvo vprašate v naši banki za 
|ceie. Ta posel je naša posebna st-
I rosa da vam lahko nudimo najnižje 

cene, ker smo v zvezi z velikimi de-
narnimi zavodi v Evropi, tako tudi v Ju-
goslaviji. Na ta način si pri pošiljanju 
denarja svojcem v domovino, vedno lahko 
nekaj prihranite. 
OGLASITE SE PRI NAS ŠE DANES. 
-VPRAŠAJTE ZA CENE in ZADOVOLJ-
NI BOSTE. 

Saitave, bandere, regalije n 
zlate znake za društva ter člaD' 
K . S . K . J . 

izdeluje 
EMIL BACHMAN 

2107 S. Hamlin Ave 
Chicago, D1 EMIL KISS :: BANKIR 

133 SECOND AVE NEW YORK CITY. 
Izseljevanje iz starega kraja je zopet otvorjeno Do 1. ju-

nija 1924 pride lahko v Ameriko 

6426 oseb. 
Ako nameravate vašo ženo, otroke ali sorodnike semkaj do-

biti, pišite mi takoj, nakar bom jaz za vas vse uredil. 

Denar pošiljatve v kraj. Vložni oddelek. 
Potniški oddelek. 

Emil Kiss, bankir, 
133 SECOND AVE. NE W YORK CITY. 

PRISELJEVANJE IZ STARE-
GA KRAJA V A M E R I K O 

je bilo 1. julija 1.1- odprto 
Pišite meni da Vam naredim 

pravilne in dobre prošnje. 
Ce oseba ne pride povrnem 

denar. 
Ne odlašajte da ne bo kvota 

zoPet izčrpana. 
MATIJA S K E N D E R 

javni notar 
za Ameriko in stari kraj 

5227 Butler St. Pittsburgh, Pa. 

Premoženje te banke znaša $12,000,000.00 


